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Saugkraft entspechend der Saugsituation anpas-
sen

Niedrige Saugleistung

Mittlere Saugleistung

Höchste Saugleistung

ACHTUNG
Vor allen Arbeiten am Gerät, Gerät ausschalten 
und Netzstecker des Saugers ziehen!
Gerät nur Verwenden, wenn alle Filter und der 
Staubbehälter eingebaut sind.
Sonst kann es zu Schäden am Motor kommen.
Defekte Filter und Filter die sich nicht mehr reinigen 
lassen, müssen erneuert werden.



– 7

Zyklonabscheider bei grober Verschmutzung reinigen.
Abbildung 
 Verschluss drücken und Staubbehälter herausnehmen.
Abbildung 
 Deckel des Staubbehälters entgegen dem Uhrzei-

gersinn drehen, so dass die Markierung auf das 
Entriegelungssymbol zeigt.

 Staubbehälter entfernen.
Abbildung 
Für die schnelle Reinigung:
 Zyklonabscheider mit weichem Schwamm reinigen 

und mit feuchtem Tuch nachwischen.
Abbildung 
Für die gründliche Reinigung:
 Zyklonabscheider zerlegen und Sieb und Ring un-

ter fließendem Wasser reinigen.
Hinweis
Der Staubbehälter kann ebenfalls unter fließendem 
Wasser gereinigt werden.
ACHTUNG
– Zyklonabscheider nicht in Wasser tauchen.
– Teile nicht mit Reinigungsmitteln oder kochendem 

Wasser waschen.
– Zyklonabscheider und Staubbehälter vor dem Ein-

setzen in das Gerät vollständig trocknen lassen.
Abbildung 
 Deckel des Staubbehälters im Uhrzeigersinn dre-

hen, so dass die Markierung auf das Verriege-
lungssymbol zeigt.

 Staubbehälter wieder in das Gerät einsetzen und 
einrasten.

Motorschutzfilter wöchentlich oder bei sichtbarer Ver-
schmutzung auswaschen.
Der Motorschutzfilter befindet sich im Gehäuse ober-
halb des Staubbehälters.
Abbildung 
 Verschluss drücken und Staubbehälter herausnehmen.
Abbildung 
 Verschluss entriegeln und Deckel öffnen.
 Motorschutzfilter entnehmen.
Abbildung 
 Schaumstoffeinsatz aus dem Rahmen nehmen.
 Schaumstoffeinsatz in warmem Wasser auswa-

schen (max. 40°C).
 Schaumstoffeinsatz gründlich ausspülen und an 

der Luft trocknen lassen.
ACHTUNG
– Schaumstoffeinsatz niemals in der Waschmaschine 

reinigen und nicht mit einem Haartrockner trocknen.
– Teile nicht mit Reinigungsmitteln oder kochendem 

Wasser waschen.
– Schaumstoffeinsatz vor dem Einsetzen in das Ge-

rät vollständig trocknen lassen (mindestens 
24 Stunden).

 Motorschutzfilter mit Schaumstoffeinsatz in Ober-
teil Staubbehälter einsetzen.

 Deckel einrasten.
 Staubbehälter wieder in das Gerät einsetzen und 

einrasten.

Filter für reine Ausblasluft.
Hinweis
 HEPA-Filter bei sichtbarer Verschmutzung reini-

gen.
 HEPA-Filter bei Beschädigungen austausen
ACHTUNG
Sachschaden durch falsche Reinigung des HEPA-Filters.
– Den HEPA-Filter nicht auswaschen!
– Filter niemals in der Waschmaschine reinigen und 

nicht mit einem Haartrockner trocknen.
Abbildung 
 Deckel entgegen dem Uhrzeigersinn drehen, so 

dass die Markierung auf das Entriegelungssymbol 
zeigt.

 HEPA-Filter herausnehmen.
 Schmutz vorsichtig aus HEPA-Filter ausleeren/

ausklopfen.
 HEPA-Filter einsetzten.
 Deckel im Uhrzeigersinn drehen, so dass die Mar-

kierung auf das Verriegelungssymbol zeigt.

Abbildung 
 Handgriff und Saugschlauch können zur Reinigung 

oder bei Verstopfung getrennt werden. Dazu 2 Ent-
riegelungen drücken und auseinanderziehen.

 Zum Verbinden Handgriff und Saugschlauch zu-
sammenstecken und einrasten.

Technische Änderungen vorbehalten!

Zyklonabscheider reinigen

Motorschutzfilter reinigen

HEPA-Filter

Zubehör reinigen

Technische Daten

Kärcher VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0

Spannung V 220-240

Stromart Hz 50/60

Schutzklasse II

Gewicht (ohne Zubehör) kg 4,4

Aktionsradius m 7,5

Staubbehältervolumen effektiv l 0,9

Abmessungen

Länge mm  396

Breite mm  270 

Höhe mm 332

Vakuum kPa ≥ 16

HEPA-Filter HEPA 13

Ökodesign gemäß 666/2013:

Schallleistungspegel LWA dB(A) 76

Nennleistungsaufnahme W 700

7DE
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Adjust the suction power to suit the suction require-
ment

Low suction power

Medium suction power

Highest suction power

ATTENTION
Before working on the appliance, switch it off and 
pull out the plug of the vacuum cleaner!
Only use the device when all filters and the dust 
container are installed.
Otherwise the motor can get damaged.
Defective filters and filters that can no longer be 
cleaned must be replaced.
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Clean the cyclone separator in case of coarse soiling.
Illustration 
 Push the lock and remove the dust container.
Illustration 
 Turn the cover of the dust container in the counter-

clockwise direction so that the marking points to the 
unlocking symbol.

 Remove dust container.
Illustration 
For quick cleaning
 Clean the cyclone separator by using a soft sponge 

and wipe with a moist cloth.
Illustration 
For thorough cleaning:
 Disassemble the cyclone separator and clean the 

sieve and ring under running water.

The dust container can also be cleaned under running 
water.
ATTENTION
– Do not immerse the cyclone separator into water.
– Do not wash the parts using detergents or boiling 

water.
– Allow the cyclone separator and the dust container 

to dry completely before installing it in the device.
Illustration 
 Turn the cover of the dust container in the clock-

wise direction so that the marking points to the 
locking symbol.

 Place the dust container into the device and snap it 
into place.

Wash the motor protection filter on a weekly basis or in 
case of visible soiling.
The motor protection filter is located in the casing above 
the dust container.
Illustration 
 Push the lock and remove the dust container.
Illustration 
 Unlatch the lock and open the cover.
 Remove the motor protection filter.
Illustration 
 Remove the foam inlay from the frame.
 Wash foam inlay in warm water (max. 40°C).
 Thoroughly rinse the foam inlay and allow it to air-

dry.
ATTENTION
– Never clean the foam inlay in the washing machine 

and do not dry it by means of a hair dryer.
– Do not wash the parts using detergents or boiling 

water.
– Allow the foam inlay to dry completely before in-

stalling it in the device (at least 24 hours).
 Insert the motor protection filter with the foam inlay 

into the top part of the dust container.
 Snap in the cover.
 Place the dust container into the device and snap it 

into place.

Filter for pure blower air. 

 Clean the HEPA filter in case of visible soiling.
 Replace the HEPA filter in case of damage

ATTENTION
Material damage due to incorrect cleaning of the HEPA 
filter.
– Do not rinse out the HEPA filter!
– Never clean the filter in the washing machine and 

do not dry it by means of a hair dryer.
Illustration 
 Turn the cover in the counter-clockwise direction so 

that the marking points to the unlocking symbol.
 Remove the HEPA-filter.
 Carefully empty/knock dirt out of the HEPA filter.
 Insert HEPA filter.
 Turn the cover in the clockwise direction so that the 

marking points to the locking symbol.

Illustration 
 Handle and suction tube can be disconnected in or-

der to clean or if clogged. Push the 2 interlocks and 
pull apart.

 Connect handle and suction tube and insert.

Subject to technical modifications!

Cleaning the cyclone separator

Cleaning the motor protection filter

HEPA filter

Cleaning the accessories

Technical specifications
Kärcher

Voltage V 220-240
Current type Hz 50/60
Protective class II
Weight (without accessories) kg 4.4
Action radius m 7.5
Actual dust container volume l 0.9
Dimensions
Length mm  396
Width mm  270 
Height mm 332
Vacuum min. kPa ≥ 16
HEPA filter HEPA 13
Eco design as per 666/2013:
Sound power level LWA dB(A) 76
Rated power input W 700

10 EN

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Adapter la puissance d'aspiration en fonction de la 
situation

Puissance faible d'aspiration

Puissance moyenne d'aspiration

Puissance d'aspiration forte

ATTENTION
Avant d'effectuer tout type de travaux sur l'appareil, 
le mettre hors service et débrancher la fiche élec-
trique de l'aspirateur.
N'utiliser l'appareil que si tous les filtres et le bac à 
poussière sont montés.
Sinon, des dommages peuvent être causés au mo-
teur.
Remplacer les filtres défectueux et les filtres qui ne 
peuvent plus être nettoyés.



ATTENTION
Ne pas plonger le séparateur cyclonique dans 
l'eau.
Ne pas laver les pièces avec des produits de net-
toyage ou de l’eau bouillante.
Laisser sécher entièrement le séparateur cyclo-
nique et le bac à poussière avant de les remonter 
dans l’appareil.

ATTENTION
Ne jamais laver la pièce en mousse au lave-linge ni 
la sécher au sèche-cheveux.
Ne pas laver les pièces avec des produits de net-
toyage ou de l’eau bouillante.
Laisser sécher entièrement la pièce en mousse 
avant de la remonter dans l’appareil (24 heures mi-
nimum).

ATTENTION
Dommages matériels dus à un mauvais nettoyage du 
filtre HEPA.

Ne pas laver le filtre HEPA !
Ne jamais laver le filtre au lave-linge ni le sécher au 
sèche-cheveux.
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Sous réserve de modifications techniques !

Kärcher

Tension V 220-240

Type de courant Hz 50/60

Classe de protection II

Poids (sans accessoire) kg 4,4

Rayon d'action m 7,5

Volume effectif du bac à poussière l 0,9

Dimensions

Longueur mm  396

Largeur mm  270 

Hauteur mm 332

Vacuum min. kPa ≥ 16

Filtre HEPA HEPA 13

Conception éco selon 666/2013

Niveau de puissance acoustique 
LWA

dB(A) 76

Puissance nominale absorbée W 700

14 FR

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Adeguare la forza di aspirazione in base alla situa-
zione

Potenza di aspirazione bassa

Potenza di aspirazione media

Potenza di aspirazione massima

ATTENZIONE
Disattivare l'apparecchio ed estrarre la spina di ali-
mentazione dell'aspiratore prima di qualsiasi inter-
vento sull'apparecchio!
Utilizzare l'apparecchio soltanto se tutti i filtri e il 
contenitore raccoglisporco sono montati.
In caso contrario, il motore potrebbe danneggiarsi.
I filtri difettosi e i filtri non più pulibili devono essere 
sostituiti.



ATTENZIONE
Non immergere il separatore a ciclone nell'acqua.
Non pulire i componenti con detergenti o con acqua 
bollente.
Far asciugare completamente il separatore a ciclo-
ne e il contenitore raccoglisporco prima di rimontar-
li nell'apparecchio.

ATTENZIONE
Non lavare mai l'inserto in schiuma in lavatrice o 
asciugarlo con l'asciugacapelli.
Non pulire i componenti con detergenti o con acqua 
bollente.
Far asciugare completamente l'inserto in schiuma 
prima di rimontarlo nell'apparecchio (almeno 24 
ore).

ATTENZIONE
Danni materiali dovuto dalla pulitura sbagliata del filtro 
HEPA.

Il filtro HEPA non deve essere lavato!
Non lavare mai il filtro in lavatrice o asciugarlo con 
l'asciugacapelli.
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Con riserva di modifiche tecniche!

Dati tecnici
Kärcher

Tensione V 220-240

Tipo di corrente Hz 50/60

Classe di protezione II

Peso (senza accessori) kg 4,4

Raggio di azione m 7,5

Volume effettivo del contenitore rac-
coglisporco

l 0,9

Dimensioni

Lunghezza mm  396

Larghezza mm  270 

Altezza mm 332

Vuoto min. kPa ≥ 16

Filtro HEPA HEPA 13

Design ecologico secondo 666/2013:

Livello di potenza sonora LWA dB(A) 76

Potenza nominale assorbita W 700

18 IT

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Zuigkracht aanpassen aan de zuigsituatie
Laag zuigvermogen

Gemiddeld zuigvermogen

Hoogste zuigvermogen

LET OP
Voor alle werkzaamheden aan het apparaat, het 
apparaat uitschakelen en de netstekker uittrekken!
Apparaat alleen gebruiken als het stofreservoir en 
alle filters zijn ingebouwd.
Anders kan de motor beschadigd raken.
Defecte filters en filters die niet meer kunnen wor-
den gereinigd, moeten worden vervangen.
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Cycloonvoorafscheider bij sterke verontreiniging reini-
gen.
Afbeelding 
 Sluiting indrukken en stofreservoir verwijderen.
Afbeelding 
 Deksel van het stofreservoir tegen de klok in draai-

en tot het ontgrendelingssymbool op de markering 
verschijnt.

 Stofreservoir verwijderen.
Afbeelding 
Voor een snelle reiniging:
 Cycloonvoorafscheider met zachte spons reinigen 

en met een vochtige doek schoonvegen.
Afbeelding 
Voor een grondige reiniging:
 Cycloonvoorafscheider uit elkaar halen en zeef en 

ring onder stromend water reinigen.
Instructie
Het stofreservoir kan ook onder stromend water worden 
gereinigd.
LET OP
– Cycloonvoorafscheider niet in water dompelen.
– Onderdelen niet met reinigingsmiddelen of kokend 

water wassen.
– Cycloonvoorafscheider en stofreservoir eerst volle-

dig laten drogen voordat deze opnieuw in het appa-
raat worden geplaatst.

Afbeelding 
 Deksel van het stofreservoir met de klok mee draai-

en tot het vergrendelingssymbool op de markering 
verschijnt.

 Stofreservoir opnieuw in het apparaat plaatsen en 
laten vastklikken.

Motorfilter wekelijks of bij zichtbare verontreiniging uit-
wassen.
Het motorfilter bevindt zich in de behuizing boven het 
stofreservoir.
Afbeelding 
 Sluiting indrukken en stofreservoir verwijderen.
Afbeelding 
 Sluiting ontgrendelen en deksel openen.
 Motorfilter eraf nemen.
Afbeelding 
 Schuimstoffilter uit het frame nemen.
 Schuimstoffilter in warm water uitwassen (max. 

40°C).
 Schuimstoffilter grondig uitspoelen en laten dro-

gen.
LET OP
– Schuimstoffilter nooit met een wasmachine reini-

gen of met een haardroger drogen.
– Onderdelen niet met reinigingsmiddelen of kokend 

water wassen.
– Schuimstoffilter eerst volledig laten drogen voordat 

deze opnieuw in het apparaat wordt geplaatst (min-
stens 24 uur).

 Motorfilter met schuimstoffilter in het bovenste deel 
van het stofreservoir plaatsen.

 Deksel laten vastklikken.
 Stofreservoir opnieuw in het apparaat plaatsen en 

laten vastklikken.

Filter voor schone uitblaaslucht.
Instructie
 HEPA-filter bij zichtbare verontreiniging reinigen.
 Vervang de HEPA-filter in geval van beschadigin-

gen.
LET OP
Materiële schade door verkeerde reiniging van de 
HEPA-filter
– De HEPA-filter niet uitwassen!
– Filter nooit met een wasmachine reinigen of met 

een haardroger drogen.
Afbeelding 
 Deksel tegen de klok in draaien tot het ontgrende-

lingssymbool op de markering verschijnt.
 HEPA-filter verwijderen.
 Vuil voorzichtig uit HEPA-filter verwijderen/klop-

pen.
 HEPA-filter plaatsen.
 Deksel met de klok mee draaien tot het vergrende-

lingssymbool op de markering verschijnt.

Afbeelding 
 Handvat en zuigslang kunnen voor reiniging of bij 

verstopping uit elkaar gehaald worden. Daartoe 
drukt u de 2 ontgrendelingen in en u trekt ze uit el-
kaar

 Om ze aan elkaar te maken drukt u het handvat en 
de zuigslang in elkaar en u klikt ze vast.

Technische veranderingen voorbehouden!

Cycloonvoorafscheider reinigen

Motorfilter reinigen

HEPA-filter

Accessoires reinigen

Technische gegevens
Kärcher

Spanning V 220-240

Stroomsoort Hz 50/60

Beschermingsklasse II

Gewicht (excl. accessoires) kg 4,4

Actieradius m 7,5

Volume stofreservoir, effectief l 0,9

Afmetingen

Lengte mm  396

Breedte mm  270 

Hoogte mm 332

Vacuüm min. kPa ≥ 16

HEPA-filter HEPA 13

Ecodesign conform 666/2013:

Geluidsvermogensniveau LWA dB(A) 76

Nominaal ingangsvermogen W 700

21NL

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Adaptar la potencia de absorción a la situación
Potencia de absorción baja

Potencia media de aspiración

Potencia máxima de absorción

CUIDADO
¡Antes de efectuar cualquier trabajo en el aparato, 
desconéctelo y desenchufe el cable de red del as-
pirador!
Utilizar el equipo únicamente si todos los filtros y 
los depósitos de polvo están montados.
De lo contrario se pueden producir daños en el mo-
tor.
Los filtros defectuosos y aquellos que no se pue-
dan limpiar tienen que cambiarse por otros nuevos.
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Imagen 
 Sostener el depósito de polvo sobre el cubo de la 

basura.
Accionar la palanca de bloqueo.

 En cuanto el depósito de polvo se ha vaciado, ce-
rrar la tapa. El cierre encaja.

 Colocar de nuevo el depósito de polvo en el apara-
to y encajarlo.

Al colocarlo, se debe tener en cuenta que el depósito de 
polvo asiente correctamente.

Limpiar el separador ciclónico si está muy sucio.
Imagen 
 Presionar el cierre y extraer el depósito de polvo.
Imagen 
 Girar la tapa del depósito de polvo en el sentido 

contrario a las agujas del reloj, de forma que la 
marca apunte al símbolo de desbloqueo.

 Retirar el depósito de polvo.
Imagen 
Para una limpieza rápida:
 limpiar el separador ciclónico con una esponja sua-

ve y repasarlo con un paño húmedo.
Imagen 
Para una limpieza a fondo:
 despiezar el separador ciclónico y limpiar el tamiz 

y el anillo bajo un chorro de agua.

El depósito de polvo también se puede limpiar bajo el 
chorro de agua.
CUIDADO
– No sumergir el separador ciclónico en agua.
– No lavar las piezas con detergentes ni con agua 

hirviendo.
– Dejar secar por completo el separador ciclónico y 

el depósito de polvo antes de colocarlos en el apa-
rato.

Imagen 
 Girar la tapa del depósito de polvo en el sentido de 

las agujas del reloj, de forma que la marca apunte 
al símbolo de cierre.

 Colocar de nuevo el depósito de polvo en el apara-
to y encajarlo.

Lavar el filtro protector del motor cada semana o cuan-
do se vea sucio.
El filtro protector del motor se encuentra en la carcasa 
situada encima del depósito de polvo.
Imagen 
 Presionar el cierre y extraer el depósito de polvo.
Imagen 
 Desbloquear el cierre y abrir la tapa.
 Extraer el filtro protector del motor.
Imagen 
 Sacar del marco el inserto de espuma.
 Lavar el inserto de espuma con agua caliente 

(máx. 40 ºC).
 Enjuagar bien el inserto de espuma y poner a secar 

al aire.
CUIDADO
– No lavar nunca el inserto de espuma en la lavadora 

y no secarlo con el secador.
– No lavar las piezas con detergentes ni con agua 

hirviendo.

– Dejar secar por completo el inserto de espuma an-
tes de colocarlo en el aparato (al menos 24 horas).

 Colocar el filtro protector del motor con el inserto 
de espuma en la parte de encima del depósito de 
polvo.

 Encajar la tapa.
 Colocar de nuevo el depósito de polvo en el apara-

to y encajarlo.

Filtro para una mayor depuración del aire de salida.

 Limpiar el filtro HEPA si se ve sucio.
 Cambiar el filtro HEPA si está dañado
CUIDADO
Daños materiales por limpieza errónea del filtro HEPA.
– No lavar el filtro HEPA.
– No lavar nunca el filtro en la lavadora y no secarlo 

con el secador.
Imagen 
 Girar la tapa en el sentido contrario a las agujas del 

reloj, de forma que la marca apunte al símbolo de 
desbloqueo.

 Extraer el filtro HEPA.
 Vaciar/sacudir con cuidado la suciedad del filtro 

HEPA.
 Colocar el filtro HEPA.
 Girar la tapa en el sentido de las agujas del reloj, 

de forma que la marca apunte al símbolo de cierre.

Imagen 
 Se puede separar la empuñadura y el tubo de as-

piración para limpiar o en caso de atasco. Para ello 
pulsar los dos botones de desbloqueo y separar

 Para unir, insertar la empuñadura en el tubo de as-
piración hasta que encaje.

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.

Limpieza del filtro protector del motor

Filtro HEPA

Limpiar los accesorios

Kärcher

Tensión V 220-240
Tipo de corriente Hz 50/60
Clase de protección II
Peso sin accesorios kg 4,4
Radio de acción m 7,5
Volumen efectivo del depósito de 
polvo

l 0,9

Dimensiones
Longitud mm  396
Anchura mm  270 
Altura mm 332
Vacío mín. kPa ≥ 16
Filtro HEPA HEPA 13
Diseño ecológico según 666/2013:
Nivel de potencia acústica LWA dB(A) 76
Potencia nominal de entrada W 700

24 ES

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Adaptar a força de aspiração à respectiva situação 
de aspiração

Potência de aspiração baixa

Potência de aspiração média

Potência de aspiração mais alta

ADVERTÊNCIA
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede do as-
pirador antes de efectuar quaisquer trabalhos no 
aparelho.
Utilizar o aparelho apenas se todos os filtros e re-
ceptáculos de pó estiverem montados..
Caso contrário, o motor pode danificar-se.
Devem ser substituídos todos os filtros com defeito 
ou que já não possam ser limpos.



ADVERTÊNCIA
Não imergir o separador de ciclone em água.
Não lavar as peças com detergentes ou água a fer-
ver.
Antes da colocação no aparelho, deixar secar com-
pletamente o separador de ciclone e o receptáculo 
de pó.

ADVERTÊNCIA
Nunca lavar o encaixe de plástico expandido na 
máquina de lavar roupa e não secar com o secador 
de cabelo.

Não lavar as peças com detergentes ou água a fer-
ver.
Antes da colocação no aparelho, deixar secar com-
pletamente o encaixe de plástico expandido (pelo 
menos, durante 24 horas).

ADVERTÊNCIA
Danos materiais causados pela limpeza incorrecta do 
filtro HEPA.

Não lavar o filtro HEPA!
Nunca lavar o filtro na máquina de lavar roupa e 
não secar com o secador de cabelo.
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Reservados os direitos a alterações técnicas!

Kärcher

Tensão V 220-240

Tipo de corrente Hz 50/60

Classe de protecção II

Peso (sem acessórios) kg 4,4

Raio de acção m 7,5

Volume efectivo do receptáculo de 
pó

l 0,9

Dimensões

Comprimento mm  396

Largura mm  270 

Altura mm 332

Vácuo mín. kPa ≥ 16

Filtro HEPA HEPA 13

Concepção ecológica consoante 666/2013:

Nível de potência acústica LWA dB(A) 76

Potência nominal de entrada W 700

28 PT

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Tilpas sugekraften tilsvarende til situationen
Lav sugekapacitet

Medium sugekapacitet

Høj sugekapacitet

BEMÆRK
Træk sugerens netstik ud og afbryd maskinen in-
den der arbejdes på maskinen.
Anvend kun maskinen, når alle filtre og støvbehol-
deren er monteret.
Ellers kan der opstå skader på motoren.
Defekte filtre, der ikke længere kan rengøres, skal 
udskiftes.
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Rengør cyklonadskilleren ved stærk tilsmudsning.
Figur 
 Tryk på låsen, og tag støvbeholderen ud.
Figur 
 Drej støvbeholderens dæksel imod urets retning, 

således at markeringen peger på åbningssymbo-
let.

 Fjern støvbeholderen.
Figur 
For hurtig rengøring:
 Rengør cyklonadskilleren med en blød svamp, og 

tør efter med en fugtig klud.
Figur 
For grundig rengøring:
 Skil cyklonadskilleren ad, og rens sien og ringen 

under rindende vand.

Støvbeholderne kan ligeledes rengøres under rindende 
vand.
BEMÆRK
– Dyk ikke cyklonadskilleren i vand.
– Rengør ikke delene med rengøringsmidler eller ko-

gende vand.
– Lad cyklonadskilleren og støvbeholderen tørre 

fuldstændigt, inden de sættes i maskinen.
Figur 
 Drej støvbeholderens dæksel i urets retning, såle-

des at markeringen peger på låsesymbolet.
 Sæt atter støvbeholderen i maskinen, og lad den 

gå i hak.

Vask motorbeskyttelsesfilteret hver uge eller ved synlig 
tilsmudsning.
Motorbeskyttelsesfiltret sidder i huset over støvbehol-
deren.
Figur 
 Tryk på låsen, og tag støvbeholderen ud.
Figur 
 Åbn låsen, og åbn dækslet.
 Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.
Figur 
 Tag skumstofindsatsen ud af rammen.
 Vask skumstofindsatsen i varmt vand (maks. 

40°C).
 Skyl skumstofindsatsen grundigt, og lad den luft-

tørre.
BEMÆRK
– Skumstofindsatsen må aldrig lægges i vaskema-

skinen og må ikke tørres med en hårtørrer.
– Rengør ikke delene med rengøringsmidler eller ko-

gende vand.
– Lad skumstofindsatsen tørre fuldstændigt, inden 

de sættes i maskinen (i mindst 24 timer).
 Sæt motorbeskyttelsesfiltret med skumstofindsat-

sen i støvbeholderens øverste del.
 Lad dækslet gå i hak.
 Sæt atter støvbeholderen i maskinen, og lad den 

gå i hak.

Filter til ren udblæsningsluft.

 Rengør HEPA-filteret ved synlig tilsmudsning.
 Udskift HEPA-filteret i tilfælde af beskadigelser.

BEMÆRK
Materialeskader pga. ukorrekt rensning af HEPA-filte-
ret.
– HEPA-filteret må ikke vaskes!
– Filteret må aldrig lægges i vaskemaskinen og må 

ikke tørres med en hårtørrer.
Figur 
 Drej dækslet imod urets retning, således at marke-

ringen peger på åbningssymbolet.
 Tag HEPA-filteret ud.
 Tøm/slå forsigtigt snavs ud af HEPA-filteret.
 Sæt HEPA-filteret i.
 Drej dækslet i urets retning, således at markerin-

gen peger på låsesymbolet.

Figur 
 Håndtag og sugeslange kan adskilles til rensning 

eller hvis de er tilstoppet. Tryk hertil 2 låseanåb-
ningordninger og træk håndtaget og sugeslangen 
fra hinanden.

 Til forbindelse, sæt håndtaget og sugeslangen 
sammen og lad dem gå i hak.

Forbehold for tekniske ændringer!

Rensning af motorbeskyttelsesfilter

HEPA-filter

Tekniske data
Kärcher

Spænding V 220-240

Strømtype Hz 50/60

Beskyttelsesklasse II

Vægt (uden tilbehør) kg 4,4

Aktionsradius m 7,5

Støvbeholdervolumen effektiv l 0,9

Mål

Længde mm  396

Bredde mm  270 

Højde mm 332

Vakuum min. kPa ≥ 16

31 APEHretlif-APEH

Økodesign iht. 666/2013:

Lydeffektniveau LWA dB(A) 76

Nominelt effektoptag W 700

31DA

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Sugekraften tilpasses den relevante sugesituasjon
Lav sugeeffekt

Middels sugeeffekt

Høy sugeeffekt

OBS
Før alt arbeide på apparatet skal apparatet slås av 
og strømkabelen på sugeren trekkes ut.
Bruk apparatet bare når alle filtre og støvbeholde-
ren er monterte.
Ellers kan det oppstå skader på motoren.
Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjø-
res, må byttes ut.
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Rengjør syklonutskiller ved sterk tilsmussing.
Figur 
 Trykk på låsen og ta ut støvbeholderen.
Figur 
 Drei dekselet på støvbeholderen mot klokka, slik at 

markeringen peker på opplåsingssymbolet.
 Fjern støvbeholderen.
Figur 
For en rask rengjøring:
 Rengjør syklonutskilleren med en myk svamp og 

ettertørk med en fuktig klut.
Figur 
For en grundig rengjøring:
 Demonter syklonutskilleren og rengjør sil og ring 

under rennende vann.
Merknad
Støvbeholderen kan likeledes rengjøres under rennen-
de vann.
OBS
– Ikke dypp syklonutskilleren i vann.
– Komponenter skal ikke vaskes med rengjørings-

middel eller kokende vann.
– La syklonutskilleren og støvbeholderen tørke full-

stendig før de settes inn i apparatet.
Figur 
 Drei dekselet på støvbeholderen med klokka, slik 

at markeringen peker på låsesymbolet.
 Sett støvbeholderen inn i apparatet igjen til den går 

i lås.

Vask motorvernfilteret ukentlig eller ved synlig tilsmus-
sing.
Motorvernfilteret befinner seg i huset over støvbeholde-
ren.
Figur 
 Trykk på låsen og ta ut støvbeholderen.
Figur 
 Lås opp låsen og åpne dekselet.
 Ta ut motorvernfilteret.
Figur 
 Ta skumstoffinnsatsen ut av rammen.
 Vask skumstoffinnsatsen i varmt vann (maks. 40 

°C).
 Gjennomskyll skumstoffinnsatsen grundig og la 

den tørkes i luft.
OBS
– Rengjør aldri skumstoffinnsatsen i vaskemaskinen, 

og tørk den aldri med en hårtørrer.
– Komponenter skal ikke vaskes med rengjørings-

middel eller kokende vann.
– La skumstoffinnsatsen tørke fullstendig før den set-

tes inn i apparatet (minst 24 timer).
 Sett inn motorvernfilter med skumstoffinnsats i 

støvbeholderens øvre del.
 La dekselet gå i lås.
 Sett støvbeholderen inn i apparatet igjen til den går 

i lås.

Filter for renere utblåsningsluft.
Merknad
 Rengjør HEPA-filter ved synlig tilskitning.
 Skift HEPA-filter hvis det er skadet

OBS
Materiell skade grunnet feil rengjøring av HEPA-filteret.
– HEPA-filteret skal ikke vaskes!
– Rengjør aldri filteret i vaskemaskinen, og tørk den 

aldri med en hårtørrer.
Figur 
 Drei dekselet mot klokka, slik at markeringen peker 

på opplåsingssymbolet.
 Ta ut HEPA-filteret.
 Tøm/bank smusset forsiktig ut av HEPA-filteret.
 Sett inn HEPA-filteret.
 Drei dekselet med klokka, slik at markeringen pe-

ker på låsesymbolet.

Figur 
 Håndtak og sugeslange kan skilles for rengjøring 

eler ved tilstopping. For å gjøre det trykkes de 2 lå-
sene sammen, trekk så fra hverandre.

 For å sette sammen håndtak og sugeslangen tryk-
kes de sammen og låses.

Det tas forbehold om tekniske endringer!

HEPA filter

Tekniske data
Kärcher

Spenning V 220–240
Strømtype Hz 50/60
Beskyttelsesklasse II
Vekt (uten tilbehør) kg 4,4
Aksjonsradius m 7,5
Effektivt støvbeholdervolum l 0,9
Mål
Lengde mm  396
Bredde mm  270 
Høyde mm 332
Vakuum min. kPa ≥ 16
HEPA filter HEPA 13
Økodesign iht. 666/2013:
Støyeffektnivå LWA dB(A) 76
Nominelt strømforbruk W 700

34 NO

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Anpassa sugkraften till sugsituationen
Låg sugeffekt

Medelstark sugkraft

Hög sugeffekt

OBSERVERA
Stäng alltid av apparaten och dra ur sugens nät-
kontakt innan arbeten utförs på den.
Maskinen får endast användas när dammbehålla-
ren och alla filter är monterade.
Annars kan det uppstå skador på motorn.
Defekta filter och filter som inte längre går att ren-
göra måste bytas ut.
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Rengör cyklonföravskiljaren vid stark smuts.
Bild 
 Tryck på låset och ta ut dammbehållaren.
Bild 
 Vrid dammbehållarens lock moturs tills markering-

en är i linje med frigöringssymbolen.
 Ta bort dammbehållaren.
Bild 
Snabbrengöring:
 Rengör cyklonföravskiljaren med en mjuk svamp 

och torka sedan med en fuktig trasa.
Bild 
Grundlig rengöring:
 Plocka isär cyklonföravskiljaren och rengör silen 

och ringen under rinnande vatten.
Hänvisning
Dammbehållaren kan också rengöras under rinnande 
vatten.
OBSERVERA
– Sänk inte ned cyklonföravskiljaren i vatten.
– Tvätta inte delarna med rengöringsmedel eller ko-

kande vatten.
– Låt cyklonföravskiljaren och dammbehållaren torka 

helt innan de sätts in i maskinen.
Bild 
 Vrid dammbehållarens lock medurs tills markering-

en är i linje med förreglingssymbolen.
 Skjut in och haka fast dammbehållaren i maskinen 

igen.

Tvätta motorskyddsfiltret varje vecka eller när det är 
smutsigt.
Motorskyddsfiltret sitter i kåpan ovanför dammbehålla-
ren.
Bild 
 Tryck på låset och ta ut dammbehållaren.
Bild 
 Öppna låset och sedan locket.
 Ta ut motorskyddsfiltret.
Bild 
 Ta ut skumplastinsatsen från ramen.
 Tvätta skumplastinsatsen i varmt vatten (max. 40 

°C).
 Spola ur skumplastinsatsen grundligt och låt den 

lufttorka.
OBSERVERA
– Tvätta aldrig skumplastinsatsen i tvättmaskinen 

och torka den inte med en hårtork.
– Tvätta inte delarna med rengöringsmedel eller ko-

kande vatten.
– Låt skumplastinsatsen torka helt innan den sätts in 

i maskinen (minst 24 timmar).
 Sätt in motorskyddsfiltret med skumplastinsatsen i 

överdelen på dammbehållaren.
 Haka fast locket.
 Skjut in och haka fast dammbehållaren i maskinen 

igen.

Filter för ren utblåsluft.
Hänvisning
 Rengör HEPA-filtret när det ser smutsigt ut.
 Byt HEPA-filter vid skador

OBSERVERA
Materiell skada genom felaktig rengöring av HEPA-fil-
tret.
– Tvätta inte HEPA-filtret!
– Tvätta aldrig filtret i tvättmaskinen och torka det inte 

med en hårtork.
Bild 
 Vrid locket moturs tills markeringen är i linje med 

frigöringssymbolen.
 Ta ut HEPA-filtret.
 Töm/knacka försiktigt ur smutsen ur HEPA-filtret.
 Sätt in HEPA-filtret.
 Vrid locket medurs tills markeringen är i linje med 

förreglingssymbolen.

Bild 
 Handtag och sugslang kan delas för rengöring men 

också om det är stopp i dem. Tryck då in två spärr-
fästen och drag isär.

 Handtag och sugslang sätts sedan ihop och hakas 
fast.

Med reservation för tekniska ändringar!

Rengöring av motorskyddsfiltret

HEPA-filter

Rengör tillbehör

Tekniska data
Kärcher

Spänning V 220–240
Strömart Hz 50/60
Skyddsklass II
Vikt (utan tillbehör) kg 4,4
Arbetsradie m 7,5
Effektiv dammbehållarvolym l 0,9
Mått
Längd mm  396
Bredd mm  270 
Höjd mm 332
Vakuum min. kPa ≥ 16
HEPA-filter HEPA 13
Ekodesign enligt 666/2013:
LjudeffektsnivåWA dB(A) 76
Anslutningseffekt W 700

37SV

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Sovita imuteho imuroitavien kohteiden mukaan
Pieni imuteho

Keskinkertainen imuteho

Suurin imuteho

HUOMIO 
Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia töitä, kytke 
laite pois päältä ja vedä verkkopistoke irti pistorasi-
asta!
Käytä laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja pöly-
säiliö on asennettu.
Muuten moottori voi vaurioitua.
Vaihda vialliset suodattimet ja suodattimet, joita ei 
voi enää puhdistaa.
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Puhdista pyörre-erotin, kun siinä on karkeaa likaa.
Kuva 
 Paina lukkoa ja irrota pölysäiliö.
Kuva 
 Käännä pölysäiliön kantta vastapäivään niin, että 

merkintä osoittaa lukituksen vapautuspainiketta.
 Poista pölysäiliö.
Kuva 
Nopea puhdistus:
 Puhdista pyörre-erotin pehmeällä sienellä ja pyyhi 

se kostealla liinalla.
Kuva 
Perusteellinen puhdistus:
 Pura pyörre-erotin osiin ja puhdista siivilä ja rengas 

juoksevassa vedessä.
Huomautus
Myös pölysäiliö voidaan puhdistaa juoksevalla vedellä.
HUOMIO 
– Älä upota pyörre-erotinta veteen.
– Älä pese osia puhdistusaineilla tai kiehuvalla ve-

dellä.
– Anna pyörre-erottimen ja pölysäiliön kuivua koko-

naan, ennen kuin asetat ne laitteeseen.
Kuva 
 Käännä pölysäiliön kantta myötäpäivään niin, että 

merkintä osoittaa lukitussymbolia.
 Aseta pölysäiliö takaisin laitteeseen ja lukitse se.

Pese moottorin suojasuodatin viikoittain tai kun siinä on 
näkyvää likaa.
Moottorin suojasuodatin on kotelossa pölysäiliön ylä-
puolella.
Kuva 
 Paina lukkoa ja irrota pölysäiliö.
Kuva 
 Vapauta lukko ja avaa kansi.
 Poista moottorin suojasuodatin.
Kuva 
 Ota vaahtomuovisuodatin rungosta.
 Pese vaahtomuovisuodatin lämpimällä vedellä 

(enint. 40 °C).
 Huuhtele vaahtomuovisuodatin perusteellisesti ja 

anna kuivua huoneilmassa.
HUOMIO 
– Älä koskaan puhdista vaahtomuovisuodatinta pe-

sukoneessa äläkä kuivaa sitä hiustenkuivaimella.
– Älä pese osia puhdistusaineilla tai kiehuvalla ve-

dellä.
– Anna vaahtomuovisuodattimen kuivua kokonaan, 

ennen kuin asetat sen laitteeseen (vähintään 24 
tuntia).

 Aseta moottorin suojasuodatin ja vaahtomuovisuo-
datin pölysäiliön yläosaan.

 Lukitse kansi.
 Aseta pölysäiliö takaisin laitteeseen ja lukitse se.

Suodatin puhdasta ulospuhallusilmaa varten.
Huomautus
 Puhdista HEPA-suodatin, jos siinä on näkyvää li-

kaa.
 Vaurioituneen HEPA-suodattimen vaihto
HUOMIO 
HEPA-suodattimien väärin suoritettu puhdistus aiheut-
taa esinevahinkoja.
– Älä pese HEPA-suodatinta!
– Älä koskaan puhdista suodatinta pesukoneessa 

äläkä kuivaa sitä hiustenkuivaimella.
Kuva 
 Käännä kantta vastapäivään niin, että merkintä 

osoittaa lukituksen vapautuspainiketta.
 Ota HEPA-suodatin ulos.
 Irrota lika HEPA-suodattimesta koputtamalla sitä 

varovasti.
 Aseta HEPA-suodatin paikalleen.
 Käännä kantta myötäpäivään niin, että merkintä 

osoittaa lukitussymbolia.

Kuva 
 Käsikahva ja imuletku voidaan erottaa puhdistusta 

varten tai poistettaessa tukosta. Paina irrottaaksesi 
kahta lukitusnuppia ja vedä osat toisistaan irti.

 Käsikahva ja imuletku liitetään toisiinsa työntämäl-
lä ne yhteen ja lukitsemalla ne.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!

Pyörre-erottimen puhdistus HEPA-suodatin

Lisävarusteiden puhdistaminen

Tekniset tiedot
Kärcher

Jännite V 220–240

Virtatyyppi Hz 50/60

Kotelointiluokka II

Paino (ilman varusteita) kg 4,4

Toimintasäde m 7,5

Pölysäiliön tilavuus, tehokas l 0,9

Mitat

Pituus mm  396

Leveys mm  270 

Korkeus mm 332

Tyhjiö väh. kPa ≥ 16

HEPA-suodatin HEPA 13

Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisesti:

Äänitehon taso LWA dB(A) 76

Nimellistehonotto W 700

40 FI

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Με την επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών!

Kärcher

Τάση V 220-240

Ρεύμα Hz 50/60

Κατηγορία προστασίας II

Βάρος (χωρίς παρελκόμενα) kg 4,4

Ακτίνα δράσης m 7,5

Ωφέλιμος όγκος δοχείου σκόνης l 0,9

Διαστάσεις

Μήκος mm  396

Πλάτος mm  270 

Ύψος mm 332

Ελάχιστη υποπίεση kPa ≥ 16

Φίλτρο ΗΕΡΑ HEPA 13

Οικολογική σχεδίαση κατά 666/2013:

Επιτρεπόμενη στάθμη ηχητικής 
ισχύος LWA

dB(A) 76

Εφαρμοζόμενη ονομαστική ισχύς W 700

44 EL

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Emme gücünün emme durumuna uygun olarak 
adapte edilmesi:

Dü ük emme gücü

Orta emme gücü

Yüksek emme gücü

DIKKAT
Cihazdaki tüm çal malardan önce cihaz kapatn 
ve süpürgenin elektrik fi ini çekin!
Cihaz yalnzca tüm filtreler ve toz haznesi taklysa 
kullann.
Aksi takdirde motorda hasarlar olu abilir.
Hasarl filtreler ve artk temizlenemeyen filtreler de-
i tirilmelidir.
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Çok kirlenmiş olmaları durumunda siklon ayırıcısını te-
mizleyin.
Şekil 
 Kapak kilidine basın ve toz haznesini çıkartın.
Şekil 
 Toz haznesinin kapağını saat yönünün tersine, işa-

ret kilit açma simgesi üzerine gelene kadar çevirin.
 Toz haznesini çıkartın.
Şekil 
Hızlı temizlik için:
 Siklon ayırıcısını yumuşak bir sünger ile temizleyin 

ve nemli bir bezle üzerini silin.
Şekil 
Derinlemesine temizlik için:
 Siklon ayırıcısını parçalara ayırın ve halkayı akan 

suyun altında temizleyin.

Toz haznesi akan suyun altında da temizlenebilir.
DIKKAT
– Siklon ay�r�c�s�n� suya dald�rmay�n.
– Parçalar� temizleme maddesi veya kaynar su ile y�-

kamay�n.
– Siklon ay�r�c�s�n� ve toz haznesini cihaza yerleştir-

meden önce tümüyle kurumas�n� bekleyin.
Şekil 
 Toz haznesinin kapağını saat yönüne, işaret kilitle-

me simgesi üzerine gelene kadar çevirin.
 Toz haznesini cihazın içine itin ve kilitleyin.

Motor koruma filtresini her hafta veya görülür kirlenme-
ler olursa temizleyin.
Motor koruma filtresi toz haznesinin üzerindeki gövdede 
yer alır.
Şekil 
 Kapağa basın ve toz haznesini çıkartın.
Şekil 
 Kapak kilidini açın ve kapağı açın.
 Motor koruma filtresini çıkartın.
Şekil 
 Köpük maddesi filtresini çerçeveden çıkarın.
 Köpük maddesi filtresini sıcak suyla yıkayın (maks. 

40°C).
 Köpük maddesi filtresini iyice durulayın ve havada 

kurutun.
DIKKAT
– Köpük maddesi filtresini asla çamaş�r makinesinde 

temizlemeyin ve asla saç kurutma makinesi ile ku-
rutmay�n.

– Parçalar� temizleme maddesi veya kaynar su ile y�-
kamay�n.

– Köpük maddesi filtresini ve toz haznesini cihaza 
yerleştirmeden önce tümüyle kurumas�n� bekleyin 
(en az�ndan 24 saat boyunca).

 Motor koruma filtresini köpük maddesi filtresi ile toz 
haznesinin üst kısmına yerleştirin.

 Kapağı yerine oturtun.
 Toz haznesini cihazın içine itin ve kilitleyin.

Temiz bir üfleme havası için filtre.

 HEPA filtresini görülür kirlenme olması durumunda 
temizleyin.

 Hasar durumunda HEPA filtrenin değiştirilmesi
DIKKAT
HEPA filtrenin yanl�ş temizlenmesi nedeniyle maddi ha-
sar.
– HEPA filtreyi y�kamay�n!
– Filtreyi asla çamaş�r makinesinde temizlemeyin ve 

asla saç kurutma makinesi ile kurutmay�n.
Şekil 
 Kapağı saat yönünün tersine, işaret kilit açma sim-

gesi üzerine gelene kadar çevirin.
 HEPA filtresini değiştirin.
 Kiri HEPA filtresinden dikkatli bir şekilde boşaltın/

vurarak silkin.
 HEPA filtresini takın.
 Kapağı saat yönüne, işaret kilitleme simgesi üzeri-

ne gelene kadar çevirin.

Şekil 
 Tutamak ve emme hortumu, temizleme amacıyla 

ya da tıkanma durumunda ayrılabilir. Bu amaçla 2 
kilit açma mekanizmasını bastırın ve dışarı doğru 
çekin

 Bağlamak için, tutamak ve emme hortumunu birbi-
rine geçirin ve kilitleyin.

Teknik değişiklik yapma hakk� sakl�d�r!

Motor koruma filtresini temizleyin

HEPA filtre

Teknik Bilgiler
Kärcher

Gerilim V 220-240
Elektrik türü Hz 50/60
Koruma sınıfı II
Ağırlık (aksesuar hariç) kg 4,4
Hareket alanı m 7,5
Toz haznesi hacmi efektif l 0,9
Boyutlar
Uzunluk mm  396
Genişlik mm  270 
Yükseklik mm 332
Min. vakum kPa ≥ 16
HEPA filtre HEPA 13
666/2013'e göre ekolojik tasarım:
Ses gücü seviyesi LWA dB(A) 76
Nominal güç tüketimi W 700

47TR

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Фильтр для очистки выдуваемого воздуха.
Примечание
 Почистить HEPA-фильтр при сильном загрязне-

нии.
 Замена HЕРА-фильтра при повреждении
ВНИМАНИЕ
Материальный ущерб в результате неправильной
очистки HEPA-фильтра.
– HEPA-фильтр не нужно промывать!
– Запрещено стирать фильтр в стиральной

машине и сушить феном.
Рисунок 
 Повернуть крышку против часовой стрелки, что-

бы метка указывала на символ разблокировки.
 Достать HEPA-фильтр.
 Осторожно очистить фильтр HEPA от загрязне-

ний.
 Вставить фильтр HEPA.
 Повернуть крышку по часовой стрелке, чтобы 

метка указывала на символ блокировки.

Рисунок 
 Рукоятку и всасывающий шланг для чистки или 

в случае засора можно отделить. Для этого на-
жать 2 блокиратора и разъединить

 Для соединения рукоятку состыковать со вса-
сывающим шлангом и зафиксировать. 

Изготовитель оставляет за собой право вне-
сения технических изменений!

HEPA-фильтр

Чистка принадлежностей

Технические данные
Kärcher

Напряжение V 220-240

Вид тока Гц 50/60

Класс защиты II

Вес без (принадлежностей) кг 4,4

Радиус действия м 7,5

Объем контейнера для сбора пы-
ли, эффективный

л 0,9

Габариты

Длина мм  396

Ширина мм  270 

высота мм 332

Вакуум мин. кПа ≥16

31 APEHртьлиф-APEH

Экологический дизайн согласно 666/2013:

Уровень шума LWA дБ(А) 76

Номинальная потребляемая 
мощность

Вт 700

51RU

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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A szívás er sségét igazítsa a szívási helyzethez
Alacsony szívóteljesítmény

Közepes szívóteljesítmény

Legnagyobb szívóteljesítmény

FIGYELEM
A készüléken történ  bármiféle munka el tt kap-
csolja ki a készüléket és húzza ki a hálózati csatla-
kozót!
A készüléket csak akkor használja, ha az összes 
sz r  és portartály be van szerelve.
Máskülönben a motor károsodására kerülhet sor.
A meghibásodott és a nem tisztítható sz r ket ki 
kell cserélni.
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Behelyezéskor ügyeljen a portartály helyes pozíciójára.

A ciklon szeparátort erős szennyeződés esetén tisztítsa 
meg.
Ábra 
 Nyomja meg a zárat, és vegye ki a portartályt.
Ábra 
 Forgassa el a portartály fedelét az óra járásával el-

lentétes irányba, hogy a jelölés a reteszoldás szim-
bólumra mutasson.

 Távolítsa el a portartályt.
Ábra 
A gyors tisztításhoz:
 Tisztítsa meg puha szivaccsal a ciklon szeparátort, 

majd törölje után nedves kendővel.
Ábra 
Az alapos tisztításhoz:
 Szerelje szét a ciklon szeparátort, és tisztítsa meg 

a szűrőbetétet és a gyűrűt folyó víz alatt.

A portartály szintén tisztítható folyó víz alatt.
FIGYELEM
– A ciklon szeparátort ne mártsa vízbe.
– Az alkatrészeket ne mossa le tisztítószerrel vagy 

forrásban lévő vízzel.
– A készülékbe való behelyezés előtt hagyja teljesen 

megszáradni a ciklon szeparátort és a portartályt.
Ábra 
 Forgassa el a portartály fedelét az óra járásával 

megegyező irányba, hogy a jelölés a reteszelés 
szimbólumra mutasson.

 Helyezze vissza a portartályt a készülékbe és pat-
tintsa be.

A motorvédő szűrőt hetente vagy látható szennyeződés 
esetén mossa ki.
A motorvédő szűrő a házban található, a portartály fö-
lött.
Ábra 
 Nyomja meg a zárat, és vegye ki a portartályt.
Ábra 
 Reteszelje ki a zárat, és nyissa ki a fedelet.
 Vegye ki a motorvédő szűrőt.
Ábra 
 Vegye ki a keretből a szivacsbetétet.
 Mossa ki a szivacsbetétet meleg vízben (max. 

40°C).
 Alaposan öblítse ki és hagyja a levegőn megszá-

radni a szivacsbetétet.
FIGYELEM
– A habszivacs betétet soha ne tisztítsa mosógép-

pel, és ne szárítsa hajszárítóval.
– Az alkatrészeket ne mossa le tisztítószerrel vagy 

forrásban lévő vízzel.
– A készülékbe való behelyezés előtt hagyja teljesen 

megszáradni a habszivacs betétet (legalább 24 
óra).

 Helyezze be a habszivacs betéttel ellátott motorvé-
dő szűrőt a portartály felső részébe.

 Pattintsa be a fedelet.
 Helyezze vissza a portartályt a készülékbe és pat-

tintsa be.

Szűrő a tiszta kiáramló levegőhöz.

 Látható szennyeződés esetén tisztítsa meg a 
HEPA-szűrőt.

 HEPA szűrőt megrongálódás esetén cserélje ki
FIGYELEM
Anyagi károk a HEPA szűrő helytelen tisztítása miatt.
– A HEPA-szűrőt ne mossa ki!
– A szűrőt soha ne tisztítsa mosógéppel, és ne szá-

rítsa hajszárítóval.
Ábra 
 Forgassa el a fedelet az óra járásával ellentétes 

irányba, hogy a jelölés a reteszoldás szimbólumra 
mutasson.

 Vegye ki a HEPA-szűrőt.
 Óvatosan ürítse ki/ütögesse ki a szennyeződést a 

HEPA szűrőből.
 Helyezze be a HEPA-szűrőt.
 Forgassa el a fedelet az óra járásával megegyező 

irányba, hogy a jelölés a reteszelés szimbólumra 
mutasson.

Ábra 
 A markolatot és a szívócsövet tisztítás vagy elzáró-

dás esetén szét lehet választani. Ehhez nyomja 
meg a 2 kioldást és húzza szét.

 Összerakáshoz a markolatot és a teleszkópos csö-
vet rakja össze és kattintsa be.

A műszaki adatok módosításának jogát fenntartjuk!

Kärcher

Feszültség V 220-240

Áramfajta Hz 50/60

Védelmi osztály II

Tartozékok nélküli súly kg 4,4

Működési sugár m 7,5

Hasznos portartály-térfogat l 0,9

Méretek

Hossz mm  396

szélesség mm  270 

magasság mm 332

Vákuum min. kPa ≥ 16

HEPA-szűrő HEPA 13

666/2013 szerinti öko kialakítás:

Hangnyomás szint LWA dB(A) 76

Névleges teljesítményfelvétel W 700

54 HU

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Sací sílu p izp sobte situaci p i vysávání
Nízký sací výkon

St ední sací výkon

Nejvyšší sací výkon

POZOR
P ed každou prací na za ízení vždy za ízení vypn -
te a vytáhn te sí ovou zástr ku vysava e!
P ístroj používejte pouze tehdy, pokud jsou na-
montovány všechny filtry a zásobník na prach.
Jinak se m že poškodit motor.
Vadné filtry a filtry, které se již nedají vy istit, se 
musí vym nit.
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Vyčistěte cyklónový odlučovač, pokud je silně znečiště-
ný.
Ilustrace 
 Stiskněte uzávěr a vyjměte zásobník na prach.
Ilustrace 
 Otáčejte víkem zásobníku na prach proti směru ho-

dinových ručiček, až značka bude směřovat na 
symbol odblokování.

 Sejměte zásobník na prach.
Ilustrace 
Pro rychlé čištění:
 Očistěte cyklónový odlučovač měkkou houbičkou a 

otřete vlhkým hadrem.
Ilustrace 
Pro důkladné čištění:
 Rozeberte cyklónový odlučovač a síto a kroužek 

omyjte pod tekoucí vodou.

Zásobník na prach může být omytý také pod tekoucí vo-
dou.
POZOR
– Cyklónový odlučovač neponořujte do vody.
– Nečistěte díly čisticími prostředky nebo vroucí vo-

dou.
– Cyklónový odlučovač a zásobník na prach nechte 

před nasazením do přístroje zcela vyschnout.
Ilustrace 
 Otáčejte víkem zásobníku na prach ve směru hodi-

nových ručiček, až značka bude směřovat na sym-
bol zajištění.

 Opět nasaďte zásobník na prach do přístroje a za-
jistěte jej.

Ochranný filtr motoru vymývejte každý týden nebo při 
viditelném znečištění.
Ochranný filtr motoru se nachází v krytu nad zásobní-
kem na prach.
Ilustrace 
 Stiskněte uzávěr a vyjměte zásobník na prach.
Ilustrace 
 Uvolněte uzávěr a otevřete víko.
 Vyjměte ochranný filtr motoru.
Ilustrace 
 Vyjměte z rámu pěnovou vložku.
 Vyperte pěnovou vložku v teplé vodě (max. 40 °C).
 Důkladně pěnovou vložku vypláchněte a nechte ji 

vyschnout na vzduchu.
POZOR
– Nikde neperte pěnovou vložku v pračce a nevysou-

šejte ji fénem.
– Nečistěte díly čisticími prostředky nebo vroucí vo-

dou.
– Nechte pěnovou vložku před nasazením do přístro-

je zcela vyschnout (nejméně 24 hodin).
 Nasaďte ochranný filtr motoru s pěnovou vložkou 

do horní části zásobníku na prach.
 Zajistěte víko.
 Opět nasaďte zásobník na prach do přístroje a za-

jistěte jej.

Filtr k čištění vypouštěného vzduchu.

 HEPA filtr čistěte při viditelném znečištění.
 V případě poškození vyměňte HEPA filtr
POZOR
Věcné škody z důvodu nesprávného čištění filtru HEPA.
– Filtr HEPA nemyjte!
– Nikde neperte filtr v pračce a nevysoušejte jej fé-

nem.
Ilustrace 
 Otáčejte víkem proti směru hodinových ručiček, až 

značka bude směřovat na symbol odblokování.
 Vyjměte HEPA filtr.
 Opatrně vyprázdněte / vyklepejte nečistoty z HEPA 

filtru.
 Nasaďte HEPA filtr.
 Otáčejte víkem ve směru hodinových ručiček, až 

značka bude směřovat na symbol zajištění.

Ilustrace 
 Rukojeť a sací hadici lze při čištění nebo ucpání 

rozpojit. K tomu stiskněte 2 západky a díly rozpojte.
 Při spojování nasaďte rukojeť na sací hadici a za-

klapněte.

Technické změny vyhrazeny.

HEPA filtr

Kärcher

Napětí V 220-240
Druh proudu Hz 50/60
Třída krytí II
Hmotnost (bez příslušenství) kg 4,4
Dosah m 7,5
Efektivní objem zásobníku na prach l 0,9
Rozměry
Délka mm  396
Šířka mm  270 
Výška mm 332
Vakuum min. kPa ≥ 16
HEPA filtr HEPA 13
Ekologický design podle 666/2013:
Hladina akustického výkonu LWA dB(A) 76
Jmenovitý příkon W 700

57CS

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Sesalno mo  prilagodite sesalni situaciji
nizka sesalna mo

Srednja sesalna mo

visoka sesalna mo

POZOR
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in iz-
vlecite omrežni vti  sesalnika!
Napravo uporabite samo, e so vgrajeni vsi filtri in zbi-
ralnik za prah.
V nasprotnem primeru lahko pride do poškodb motor-
ja.
Okvarjene filtre in filtre, ki jih ni ve  mogo e o istiti, 
je treba obnoviti.
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Pri močni umazaniji očistite ciklonski ločevalnik.
Slika 
 Pritisnite zapiralo in izvlecite zbiralnik za prah.
Slika 
 Pokrov zbiralnika za prah zavrtite v nasprotni smeri 

urinega kazalca, tako da oznaka kaže na simbol za 
deblokado.

 Odstranite zbiralnik za prah.
Slika 
Za hitro čiščenje:
 Ciklonski ločevalnik očistite z mehko gobo in nato 

pobrišite z vlažno krpo.
Slika 
Za temeljito čiščenje:
 Razstavite ciklonski ločevalnik ter očistite sito in 

obroč pod tekočo vodo.

Zbiralnik za prah lahko prav tako očistite pod tekočo vo-
do.
POZOR
– Ciklonskega ločevalnika ne potapljajte v vodo.
– Sestavnih delov ne čistite s čistilnimi sredstvi ali v 

vroči vodi.
– Pustite, da se ciklonski ločevalnik in zbiralnik prahu 

pred vstavljanjem v napravo popolnoma posušita.
Slika 
 Pokrov zbiralnika za prah zavrtite v smeri urinega 

kazalca, tako da oznaka kaže na simbol za bloka-
do.

 Zbiralnik prahu ponovno vstavite v napravo in za-
skočite.

Zaščitni filter motorja operite tedensko ali ob vidni uma-
zaniji.
Zaščitni filter motorja se nahaja v ohišju nad zbiralnikom 
za prah.
Slika 
 Pritisnite zapiralo in izvlecite zbiralnik za prah.
Slika 
 Deblokirajte zapiralo in odprite pokrov.
 Odstranite motorski zaščitni filter.
Slika 
 Vložek iz penaste mase vzemite iz okvirja.
 Vložek iz penaste mase izperite v topli vodi (najv. 

40 °C).
 Vložek iz penaste mase temeljito izperite in pustite, 

da se posuši na zraku.
POZOR
– Vložka iz penaste mase nikoli ne čistite v pralnem 

stroju in ga ne sušite s sušilcem za lase.
– Sestavnih delov ne čistite s čistilnimi sredstvi ali v 

vroči vodi.
– Pustite, da se vložek iz penaste mase pred vsta-

vljanjem v napravo popolnoma posuši (vsaj 24 ur).
 Zaščitni filter motorja z vložkom iz penaste mase 

vstavite v zgornji del zbiralnika za prah.
 Zaskočite pokrov.
 Zbiralnik prahu ponovno vstavite v napravo in za-

skočite.

Filter za čist izpušni zrak.

 HEPA-filter očistite pri močni umazaniji.
 V primeru poškodbe HEPA filter zamenjajte.
POZOR
Materialna škoda zaradi napačnega čiščenja HEPA fil-
tra.
– HEPA filtra ne izpirajte!
– Filtra nikoli ne čistite v pralnem stroju in ga ne suši-

te s sušilcem za lase.
Slika 
 Pokrov zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, 

tako da oznaka kaže na simbol za deblokado.
 Izvlecite HEPA-filter.
 Iz HEPA-filtra previdno odstranite/iztepite umaza-

nijo.
 Vstavite HEPA-filter.
 Pokrov zavrtite v smeri urinega kazalca, tako da 

oznaka kaže na simbol za blokado.

Slika 
 Ročaj in sesalna gibka cev se lahko za čiščenje ali 

pri zamašitvi ločita. V ta namen pritisnite 2 debloka-
di in ju potegnite narazen

 Za ponovno povezavo ročaj in sesalno gibko cev 
sestavite in pritisnite, da zaskočita.

Pridržana pravica do tehničnih sprememb!

HEPA filter

Kärcher

Napetost V 220–240
Vrsta toka Hz 50/60
Razred zaščite II
Teža (brez pribora) kg 4,4
Akcijski polmer m 7,5
Volumen zbiralnika za prah je učin-
kovit

l 0,9

Dimenzije
Dolžina mm  396
Širina mm  270 
Višina mm 332
Vakuum min. kPa ≥ 16
HEPA filter HEPA 13
Eko dizajn v skladu s 666/2013:
Nivo hrupa ob obremenitve LWA dB(A) 76
Nazivna poraba moči W 700

60 SL

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Dopasowa  moc ssania do danej sytuacji
Niska moc ssania

rednia moc ssania

Najwy sza moc ssania

UWAGA
Przed przyst pieniem do wszelkich prac przy urz -
dzeniu nale y wy czy  urz dzenie i wyj  prze-
wód sieciowy odkurzacza!
Urz dzenie mo e by  eksploatowane, je li s  za-
budowane wszystkie filtry oraz pojemnik na kurz.
W przeciwnym wypadku mo e doj  do uszkodze-
nia silnika.
Nale y wymieni  na nowe filtry uszkodzone oraz 
takie, których nie mo na ju  wyczy ci .



UWAGA
Nie zanurza  separatora w wodzie.
Nie my  cz ci rodkami czyszcz cymi lub wrz c
wod .
Przed w o eniem do urz dzenia separator oraz po-
jemnik na kurz pozostawi  do ca kowitego wy-
schni cia.

UWAGA
Wk adu piankowego nie wolno nigdy pra  w pralce 
automatycznej oraz suszy  suszark  do w osów.

Nie my  cz ci rodkami czyszcz cymi lub wrz c
wod .
Przed w o eniem do urz dzenia wk ad piankowy 
pozostawi  do ca kowitego wyschni cia (przynaj-
mniej 24h).

UWAGA
Szkody materialne b d ce konsekwencj  przeprowa-
dzania niew a ciwego czyszczenia filtra HEPA.

Nie my  filtra HEPA!
Filtra nie wolno nigdy pra  w pralce automatycznej 
oraz suszy  suszark  do w osów.
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Zmiany techniczne zastrzeżone!

Dane techniczne
Kärcher

Napięcie V 220-240

Rodzaj prądu Hz 50/60

Klasa ochrony II

Ciężar (bez akcesoriów) kg 4,4

Promień działania m 7,5

Rzeczywista objętość pojemnika na 
kurz

l 0,9

Wymiary

Długość mm  396

szerokość mm  270 

wysokość mm 332

Min. podciśnienie kPa ≥ 16

Filtr HEPA HEPA 13

Projekt ekologiczny zgodny z 666/2013:

Poziom mocy akustycznej LWA dB(A) 76

Nominalny pobór mocy W 700

64 PL

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Adapta i puterea de aspirare în func ie de situa ie
Putere de aspirare mic

Putere de aspira ie medie

Putere de aspirare maxim

ATEN IE
Înaintea tuturor lucr rilor la aparat, opri i aparatul i 
scoate i techerul aspiratorului din priz .
Folosi i aparatul doar atunci când toate filtrele i re-
cipientul colector sunt montate.
În caz contrar, motorul se poate deteriora.
Filtrele defecte i cele care nu mai pot fi cur ate 
trebuie înlocuite.
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Fiţi atenţi la introducerea recipientului colector în poziţie 
corectă.

Curăţaţi separatorul ciclonic în caz de murdărie grosie-
ră.
Figură 
 Apăsaţi închizătoarea şi scoateţi recipientul colec-

tor.
Figură 
 Rotiţi capacul recipientului colector în sens contrar 

acelor de ceasornic, astfel încât marcajul să indice 
pictograma de deblocare.

 Îndepărtaţi recipientul colector.
Figură 
Pentru o curăţare rapidă:
 Curăţaţi separatorul ciclonic cu un burete moale şi 

ştergeţi cu o cârpă umedă.
Figură 
Pentru o curăţare temeinică:
 Demontaţi separatorul ciclonic şi curăţaţi filtrul şi 

inelul sub jet de apă.

De asemenea, recipientul colector poate fi curăţat sub 
jet de apă.
ATENŢIE
– Nu scufundaţi separatorul ciclonic în apă.
– Nu spălaţi piesele cu detergenţi sau cu apă cloco-

tită.
– Înainte de introducerea în aparat, lăsaţi separatorul 

ciclonic şi recipientul colector să se usuce complet.
Figură 
 Rotiţi capacul recipientului colector în sensul acelor 

de ceasornic, astfel încât marcajul să indice picto-
grama de blocare.

 Introduceţi recipientul colector înapoi în aparat şi fi-
xaţi-l.

Spălaţi filtru pentru protecţia motorului săptămânal sau 
când murdăria este vizibilă.
Filtrul pentru protecţia motorului se află în carcasa de 
deasupra recipientului colector.
Figură 
 Apăsaţi închizătoarea şi scoateţi recipientul colec-

tor.
Figură 
 Deblocaţi închizătoarea şi deschideţi capacul.
 Îndepărtaţi filtrul pentru protecţia motorului.
Figură 
 Scoateţi elementul filtrului din spumă din cadru.
 Spălaţi elementul filtrului din spumă în apă caldă 

(max. 40°C).
 Spălaţi bine elementul filtrului din spumă şi lăsaţi-l 

să se usuce la aer.
ATENŢIE
– Elementul filtrului din spumă nu trebuie niciodată 

curăţat în maşina de spălat şi uscat cu un uscător 
de păr.

– Nu spălaţi piesele cu detergenţi sau cu apă cloco-
tită.

– Înainte de introducerea în aparat, elementul filtrului 
din spumă trebuie lăsat să se usuce complet (mi-
nim 24 de ore).

 Introduceţi filtrul pentru protecţia motorului cu ele-
ment al filtrului din spumă în partea superioară a re-
cipientului colector.

 Fixaţi capacul.
 Introduceţi recipientul colector înapoi în aparat şi fi-

xaţi-l.

Filtru pentru un aer evacuat mai curat.

 Curăţaţi filtrul HEPA când murdăria este vizibilă.
 Schimbaţi filtrul HEPA în cazul în care s-a deterio-

rat
ATENŢIE
Pericol de deteriorări prin curăţarea neadecvată a filtru-
lui HEPA.
– Nu spălaţi filtrul HEPA!
– Filtrul nu trebuie niciodată curăţat în maşina de 

spălat şi uscat cu un uscător de păr.
Figură 
 Rotiţi capacul în sens contrar acelor de ceasornic, ast-

fel încât marcajul să indice pictograma de deblocare.
 Scoateţi filtrul HEPA.
 Goliţi/eliminaţi prin lovire uşoară, cu atenţie, mur-

dăria din filtrul HEPA.
 Introduceţi filtrul HEPA.
 Rotiţi capacul în sensul acelor de ceasornic, astfel 

încât marcajul să indice pictograma de blocare.

Figură 
 Furtunul de aspirare şi mânerul pot fi desfăcute 

când trebuie curăţate sau desfundate. Pentru 
aceasta apăsaţi cele două elemente de deblocare 
şi desfaceţi-le.

 Pentru a îmbina mânerul şi furtunul de aspirare, îm-
pingeţi-le unul într-altul şi fixaţi-le.

Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări tehnice!

Filtrul HEPA

Date tehnice
Kärcher

Tensiune V 220-240
Tipul curentului Hz 50/60
Clasa de protecţie II
Masa (fără accesorii) kg 4,4
Raza de acţiune m 7,5
Capacitate efectivă recipient colec-
tor

l 0,9

Dimensiunile
Lungime mm  396
Lăţime mm  270 
Înălţime mm 332
Vacuum min. kPa ≥ 16
Filtru HEPA HEPA 13
Design eco conf. 666/2013
Nivelul puterii acustice LWA dB(A) 76
Consum nominal de putere W 700

67RO

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Saciu sila prispôsobte sacej situácii
Nízky sací výkon

Stredný sací výkon

Najvyšší sací výkon

POZOR
Pred všetkými prácami na prístroji musíte prístroj 
vypnú  a vytiahnu  zástr ku vysáva a!
Prístroj používajte len vtedy, ke  sú nasadené 
všetky filtre a nádrž na prach.
V opa nom prípade môže dôjs  k poškodeniam 
motora.
Poškodené filtre a filtre, ktoré už nemožno vy isti , 
je nutné vymeni .
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V prípade silného znečistenia očistite cyklónový odlučo-
vač.
Obrázok
 Zatlačte uzáver a vyberte nádrž na prach.
Obrázok
 Kryt nádrže na prach otočte proti smeru pohybu ho-

dinových ručičiek tak, aby značka smerovala k 
symbolu pre odblokovanie.

 Odoberte nádrž na prach.
Obrázok
Pre rýchle čistenie:
 Cyklónový odlučovač očistite mäkkou špongiou a 

poutierajte vlhkou utierkou.
Obrázok
Pre dôkladné čistenie:
 Rozložte cyklónový odlučovač a sitko a krúžok 

opláchnite pod tečúcou vodou.
Upozornenie
Nádrž na prach možno tiež očistiť pod tečúcou vodou.
POZOR
– Cyklónový odlučovač neponárajte do vody.
– Jednotlivé časti nečistite čistiacimi prostriedkami 

alebo vriacou vodou.
– Cyklónový odlučovač a nádobu na prach nechajte 

pred vložením do prístroja úplne vyschnúť.
Obrázok
 Kryt nádrže na prach otočte v smere pohybu hodi-

nových ručičiek tak, aby značka smerovala k sym-
bolu pre zablokovanie.

 Nádrž na prach znovu zasuňte do prístroja a zais-
tite ju.

Ochranný filter motora preplachujte raz za týždeň alebo 
pri zreteľnom znečistení.
Ochranný filter motora sa nachádza v kryte nad nádr-
žou na prach.
Obrázok
 Zatlačte uzáver a vyberte nádrž na prach.
Obrázok
 Odblokujte uzáver a otvorte kryt.
 Vyberte ochranný filter motora.
Obrázok
 Penový filter vyberte z rámu.
 Penový filter umyte v teplej vode (max. 40°C).
 Penový filter poriadne vypláchnite a nechajte ho 

osušiť na vzduchu.
POZOR
– Penový filter nikdy nečistite v práčke a nesušte fé-

nom na vlasy.
– Jednotlivé časti nečistite čistiacimi prostriedkami 

alebo vriacou vodou.
– Penový filter nechajte pred vložením do prístroja 

úplne vyschnúť (minimálne 24 hodín).
 Ochranný filter motora s penovým filtrom vložte do 

hornej časti nádrže na prach.
 Zaistite kryt.
 Nádrž na prach znovu zasuňte do prístroja a zais-

tite ju.

Filter pre čistý výstupný vzduch.
Upozornenie
 Pri zreteľnom znečistení vyčistite HEPA filter.
 Pri poškodení vymeňte filter HEPA
POZOR
Vecné škody spôsobené nesprávnym čistením filtra 
HEPA.
– Filter HEPA nevymývajte!
– Filter nikdy nečistite v práčke a nesušte fénom na 

vlasy.
Obrázok
 Kryt otočte proti smeru pohybu hodinových ručičiek 

tak, aby značka smerovala k symbolu pre odbloko-
vanie.

 Vyberte HEPA filter.
 Z filtra HEPA opatrne vysypte/klepaním odstráňte 

nečistoty.
 Vložte filter HEPA.
 Kryt otočte v smere pohybu hodinových ručičiek 

tak, aby značka smerovala k symbolu pre zabloko-
vanie.

Obrázok
 Držadlo a saciu hadicu je možné pre čistenie alebo 

pri upchatí rozpojiť. K tomu stlačiť 2 odistenia 
a rozpojiť

 Pre spojenie držadla a sacej hadice spojte 
a zaistite zarážkou.

Technické zmeny vyhradené!

Filter HEPA

Kärcher

Napätie V 220-240
Druh prúdu Hz 50/60
Krytie II
Hmotnost' (bez príslušenstva) kg 4,4
Akčný rádius m 7,5
Užitočný objem nádrže na prach l 0,9
Rozmery
Dĺžka mm  396
Šírka mm  270 
Výška mm 332
Vákuum min. kPa ≥ 16
Filter HEPA HEPA 13
Ekologický dizajn podľa 666/201:3
Hlučnosť LWA dB(A) 76
Menovitý príkon W 700

70 SK

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Prilago avanje usisne snage na inu usisavanja
Niski u inak usisavanja

Srednja snaga usisavanja

Najviši u inak usisavanja

PAŽNJA
Ure aj prije svih radova na njemu isklju ite i izvuci-
te iz njega strujni utika !
Ure aj upotrebljavajte samo ako su ugra eni svi fil-
tri i spremnik prašine.
U suprotnom može do i do ošte enja motora.
Neispravni filtri ili filtri koji se više ne mogu o istiti 
moraju se zamijeniti.
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Ciklonski odvajač očistite u slučaju grube prljavštine.
Slika 
 Pritisnite zatvarač i izvadite spremnik za prašinu.
Slika 
 Poklopac spremnika za prašinu okrenite ulijevo, 

tako da oznaka pokazuje simbol za deblokiranje.
 Uklonite spremnik za prašinu.
Slika 
Za brzo čišćenje:
 Ciklonski odvajač očistite mekom spužvom i na-

knadno obrišite vlažnom krpom.
Slika 
Za temeljito čišćenje:
 Rastavite ciklonski odvajač te sito i prsten operite 

tekućom vodom.

Spremnik za prašinu također se može oprati tekućom 
vodom.
PAŽNJA
– Ciklonski odvajač ne uranjajte u vodu.
– Dijelove nemojte prati sredstvima za čišćenje ili u 

vreloj vodi.
– Ostavite ciklonski odvajač i spremnik za prašinu 

prije umetanja u uređaj da se potpuno osuše.
Slika 
 Poklopac spremnika za prašinu okrenite udesno, 

tako da oznaka pokazuje simbol za blokiranje.
 Spremnik za prašinu ponovno umetnite u uređaj i 

uglavite ga.

Filtar za zaštitu motora isperite svaki tjedan ili kad je pri-
mijetite prljavštinu.
Filtar za zaštitu motora nalazi u kućištu iznad spremnika 
za prašinu.
Slika 
 Pritisnite zatvarač i izvadite spremnik za prašinu.
Slika 
 Deblokirajte zatvarač i otvorite poklopac.
 Izvadite filtar za zaštitu motora.
Slika 
 Izvadite spužvasti umetak iz okvira.
 Isperite spužvasti umetak u toploj vodi (maks. 40 

°C).
 Spužvasti umetak temeljito isperite i ostavite da se 

osuši na zraku.
PAŽNJA
– Spužvasti umetak nikad ne perite u perilici rublja i 

ne sušite ga sušilom za kosu.
– Dijelove nemojte prati sredstvima za čišćenje ili u 

vreloj vodi.
– Ostavite spužvasti umetak da se potpuno osuši pri-

je umetanja u uređaj (najmanje 24 sata).
 Filtar za zaštitu motora sa spužvastim umetkom 

umetnite u gornji dio spremnika za prašinu.
 Uglavite poklopac.
 Spremnik za prašinu ponovno umetnite u uređaj i 

uglavite ga.

Filtar za čist ispušni zrak.

 HEPA filtar očistite kad primijetite prljavštinu.
 U slučaju da je oštećen, HEPA filtar zamijenite.

PAŽNJA
Moguće su materijalne štete zbog nepravilno provede-
nog čišćenja HEPA filtra.
– HEPA filtar ne smije se prati u vodi!
– Filtar nikad ne perite u perilici rublja i ne sušite ga 

sušilom za kosu.
Slika 
 Poklopac okrenite ulijevo, tako da oznaka pokazuje 

simbol za deblokiranje.
 Izvadite HEPA filtar.
 Iz HEPA filtra pažljivo ispraznite/istresite prljavštinu.
 Umetnite HEPA filtar.
 Poklopac okrenite udesno, tako da oznaka pokazu-

je simbol za blokiranje.

Slika 
 Radi čišćenja i u slučaju začepljenja moguće je raz-

dvojiti rukohvat i usisno crijevo. U tu svrhu pritisnite 
2 bravice za deblokiranje i razvucite

 Za ponovno spajanje utaknite rukohvat i usisno cri-
jevo jedno u drugo tako da dosjednu.

Pridržavamo pravo na tehničke izmjene!

HEPA filtar

Kärcher

Napon V 220 – 
240

Vrsta struje Hz 50/60
Klasa zaštite II
Težina (bez pribora) kg 4,4
Radijus djelovanja m 7,5
Stvarni volumen spremnika za pra-
šinu

l 0,9

Dimenzije
Duljina mm  396
Širina mm  270 
Visina mm 332
Min. vakuum kPa ≥ 16
HEPA filtar HEPA 13
Eko-dizajn sukladno 666/2013:
Razina zvučne snage LWA dB(A) 76
Nazivna potrošnja energije W 700

73HR

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Prilago avanje usisne snage na inu usisavanja
Nizak u inak usisavanja

Srednja snaga usisavanja

Najviši u inak usisavanja

PAŽNJA
Ure aj pre svih radova na njemu isklju ite i izvucite 
iz njega strujni utika !
Ure aj koristiti samo kada su ugra eni svi filteri i 
posuda za prašinu.
U suprotnom može da do e do ošte enja motora.
Neispravni filteri i filteri koji se više ne mogu o istiti 
moraju da se obnove.
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Ciklonski odvajač čistiti u slučaju velikog stepena 
zaprljanosti.
Slika 
 Pritisnuti zatvarač i izvaditi posudu za prašinu.
Slika 
 Poklopac posude za prašinu okrenuti u smeru 

suprotnom od kretanja kazaljke na satu tako da 
oznaka pokazuje na simbol za deblokadu.

 Ukloniti posudu za prašinu.
Slika 
Za brzo čišćenje:
 Ciklonski odvajač očistiti mekanom spužvom i 

naknadno obrisati vlažnom krpom.
Slika 
Za detaljno čišćenje:
 Rastaviti ciklonski odvajač, te mrežicu i prsten 

očistiti pod mlazom vode.

Posuda za prašinu takođe može da se čisti pod mlazom 
vode.
PAŽNJA
– Ne uranjati posudu za prašinu u vodu.
– Delove ne prati deterdžentom ili ključalom vodom.
– Ciklonski odvajač i posudu za prašinu ostaviti da se 

u potpunosti osuše pre ponovne montaže u uređaj.
Slika 
 Poklopac posude za prašinu okrenuti u smeru 

kretanja kazaljke na satu tako da oznaka pokazuje 
na simbol za blokadu.

 Ponovo postaviti posudu za prašinu u uređaj i 
uglaviti je.

Filter za zaštitu motora očistiti nedeljno ili kod vidljive 
zaprljanosti.
Filter za zaštitu motora se nalazi u kućištu iznad posude 
za prašinu.
Slika 
 Pritisnuti zatvarač i izvaditi posudu za prašinu.
Slika 
 Deblokirati zatvarač i otvoriti poklopac.
 Izvaditi filter za zaštitu motora.
Slika 
 Izvaditi penasti filter iz okvira.
 Isprati penasti filter u toploj vodi (maks. 40°C).
 Penasti filter detaljno isprati i ostaviti da se osuši na 

vazduhu.
PAŽNJA
– Penasti filter nikada ne prati u mašini za pranje 

rublja i ne sušiti pomoću fena za sušenje kose.
– Delove ne prati deterdžentom ili ključalom vodom.
– Pre ponovne ugradnje u uređaj, penasti filter 

ostaviti da se u potpunosti osuši (najmanje 24 
časa).

 Filter za zaštitu motora postaviti u gornji deo 
posude za prašinu zajedno sa penastim filterom.

 Uglaviti poklopac.
 Ponovo postaviti posudu za prašinu u uređaj i 

uglaviti je.

Filter za čist isduvni vazduh.

 HEPA filter očistiti kod vidljive zaprljanosti.
 U slučaju da je oštećen, zamenite ga.
PAŽNJA
Moguće su materijalne štete zbog lošeg čišćenja HEPA 
filtera.
– HEPA filter ne sme da se pere u vodi!
– Filter nikada ne prati u mašini za pranje rublja i ne 

sušiti pomoću fena za sušenje kose.
Slika 
 Poklopac okrenuti u smeru suprotnom od kretanja 

kazaljke na satu tako da oznaka pokazuje na 
simbol za deblokadu.

 Izvaditi HEPA filter.
 Prljavštinu pažljivo isprazniti/iskuckati iz HEPA 

filtera.
 Umetnuti HEPA filter.
 Poklopac okrenuti u smeru kretanja kazaljke na 

satu tako da oznaka pokazuje na simbol za 
blokadu.

Slika 
 Radi čišćenja i u slučaju začepljenja moguće je 

razdvojiti dršku i usisno crevo. U tu svrhu pritisnite 
2 bravice za deblokiranje i razvucite

 Za ponovno spajanje utaknite dršku i usisno crevo 
jedno u drugo tako da dosednu.

Zadržavamo pravo na tehničke promene!

HEPA filter

Kärcher

Napon V 220-240

Vrsta struje Hz 50/60

Klasa zaštite II

Težina (bez pribora) kg 4,4

Radijus delovanja m 7,5

Efektivna zapremina posude za 
prašinu

l 0,9

Dimenzije

Dužina mm  396

Širina mm  270 

Visina mm 332

Min. vakuum kPa ≥ 16

HEPA filter HEPA 13

Eko-dizajn u skladu sa 666/2013:

Nivo zvučne snage LWA dB(A) 76

Nominalna potrošnja energije W 700

76 SR

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Запазваме си правото на технически измене-
ния!

Kärcher

Напрежение V 220-240

Вид ток Hz 50/60

Клас защита II

Тегло (без принадлежности) кг 4,4

Радиус на действие м 7,5

Ефективна вместимост на колек-
тора за прах

l 0,9

Размери

Дължина мм  396

Широчина мм  270 

Височина мм 332

Вакуум мин. kPa ≥ 16

Филтър HEPA HEPA 13

Еко дизайн съгласно 666/2013:

Ниво на звукова мощност LWA dB(A) 76

Поемане на номинална мощност W 700

80 BG

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Imijõu kohaldamine vastavalt olukorrale
madal imijõud

Keskmine imijõud

Maksimaalne imijõud

TÄHELEPANU
Enne kõiki töid seadme juures tuleb seade välja lü-
litada ja imuri toitepistik välja tõmmata!
Kasutage seadet ainult siis, kui kõik filtrid ja tolmu-
mahutid on paigaldatud.
Muidu võib mootor kahjustuda.
Defektsed filtrid ja niisugused filtrid, mida ei saa 
enam puhastada, tuleb asendada.
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TÄHELEPANU
– Ärge kastke tsüklonseparaatorit vette.
– Ärge peske detaile puhastusvahenditega ega kee-

va veega.
– Enne seadmesse paigaldamist laske tsüklonsepa-

raatoril ja tolmumahutil täielikult ära kuivada.
Joonis 
 Keerake tolmumahuti kaant päripäeva, nii et tähis 

osutaks lukustussümbolile.
 Pange tolmumahuti seadmesse kohale tagasi ja 

laske asendisse fikseeruda.

Peske mootori kaitsefiltrit iga nädal või nähtava määr-
dumuse korral.
Mootori kaitsefilter asub korpuses tolmumahuti kohal.
Joonis 
 Vajutage sulgurile ja võtke tolmumahuti välja.
Joonis 
 Vabastage lukustus ja avage kaas.
 Võtke mootori kaitsefilter välja.
Joonis 
 Võtke vahtkummist filterelement raami seest välja.
 Peske vahtkummist filterelementi soojas vees 

(max 40 °C).
 Loputage vahtkummist filterelementi põhjalikult ja 

laske õhu käes kuivada.
TÄHELEPANU
– Ärge puhastage vahtkummist filterelementi kunagi 

pesumasinas ega kuivatage fööniga.
– Ärge peske detaile puhastusvahenditega ega kee-

va veega.
– Enne seadmesse paigaldamist laske vahtkummist 

filterelemendil täielikult ära kuivada (vähemalt 
24 tundi).

 Paigaldage vahtkummist filterelemendiga mootori 
kaitsefilter tolmumahuti pealmisesse ossa.

 Laske kaanel asendusse fikseeruda.
 Pange tolmumahuti seadmesse kohale tagasi ja 

laske asendisse fikseeruda.

Puhta väljuva õhu filter.
Märkus
 Puhastage HEPA-filtrit tugeva määrdumise korral.
 Defektne HEPA-filter välja vahetada
TÄHELEPANU
HEPA-filtri valest puhastamisest tingitud materiaalne 
kahju.
– HEPA-filtrit mitte pesta!
– Ärge puhastage filtrit kunagi pesumasinas ega kui-

vatage fööniga.
Joonis 
 Keerake kaant vastupäeva, nii et tähis osutaks va-

bastussümbolile.
 Võtke HEPA-filter välja.
 Eemaldage mustus ettevaatlikult HEPA-filtrist/klop-

pige puhtaks.
 Pange HEPA-filter sisse.
 Keerake kaant päripäeva, nii et tähis osutaks lu-

kustussümbolile.

Joonis 
 Käepidet ja imivoolikut on võimalik puhastamiseks 

või ummistuste korral lahti võtta. Selleks vajutage 2 
lukustusest vabastamise nupule ja tõmmake koost 
lahti.

 Ühendamiseks torgake käepide ja imivoolik kokku 
ja laske asendisse fikseeruda.

Tehniliste muudatuste õigused reserveeritud!

Mootori kaitsefiltri puhastamine

HEPA-filter

Tarvikute puhastamine

Tehnilised andmed
Kärcher

Pinge V 220-240

Voolu liik Hz 50/60

Elektriohutusklass II

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 4,4

Tegevusraadius m 7,5

Tolmumahuti efektiivmaht l 0,9

Mõõtmed

Pikkus mm  396

Laius mm  270 

Kõrgus mm 332

Vaakum min. kPa ≥ 16

HEPA-filter HEPA 13

Ökodisain vastavalt 666/2013-le

Müratase LWA dB(A) 76

Nominaalne võimsustarve W 700

83ET

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0



www.kaercher.com/REACH



S kšanas jaudu noregul jiet atbilstoši s kšanas 
vajadz b m

Minim la s kšanas jauda

Vid ja s kšanas jauda

Maksim la s kšanas jauda

IEV R BAI
Pirms jebkuriem darbiem pie apar ta izsl dziet to 
un atvienojiet t kla kontaktdakšu.
Ier ci izmantot tikai tad, kad ir uzst d ti visi filtri un 
putek u tvertne.
Pret j  gad jum  var tikt rad ti motora boj jumi.
Boj ti filtri, k  ar  filtri, kurus vairs nevar izt r t, ir j -
atjauno.
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 Tiklīdz putekļu tvertne ir iztukšota, aizveriet vāku, 
aizslēgs nofiksējas.

 Putekļu tvertni atkal ievietojiet ierīcē un nofiksējiet.

Ievietojot sekojiet līdzi, lai putekļu tvertne būtu pareizā 
pozīcijā.

Ciklona atdalītāju tīriet stipras netīrumu koncentrācijas 
gadījumā.
Attēls 
 Nospiediet aizslēgu un izņemiet ārā putekļu tvertni.
Attēls 
 Putekļu tvertnes vāku pagrieziet pretēji pulksteņa 

rādītāju virzienam tā, lai marķējums norāda uz at-
bloķēšanas simbolu.

 Noņemiet putekļu tvertni.
Attēls 
Ātrai tīrīšanai:
 Notīriet ciklona atdalītāju ar mīkstu sūkli un pēc tam 

noslaukiet ar mitru drānu.
Attēls 
Rūpīgai tīrīšanai:
 Izjauciet ciklona atdalītāju un iztīriet sietu un gre-

dzenu zem tekoša ūdens.

Tāpat arī putekļu tvertni var iztīrīt zem tekoša ūdens.
IEVĒRĪBAI
– Negremdējiet ciklona atdalītāju ūdenī.
– Nemazgājiet detaļas ar tīrīšanas līdzekļiem vai ver-

došu ūdeni.
– Pirms ciklona atdalītāja un putekļu tvertnes ievieto-

šanas ierīcē ļaujiet tiem pilnībā nožūt.
Attēls 
 Putekļu tvertnes vāku pagrieziet pulksteņa rādītāju 

virzienā tā, lai  marķējums norāda uz aizbloķēša-
nas simbolu.

 Putekļu tvertni atkal ievietojiet ierīcē un nofiksējiet.

Motora aizsargfiltru izmazgājiet katru nedēļu vai tad, ja 
redzami netīrumi.
Motora aizsargfiltrs atrodas korpusā virs putekļu tvert-
nes.
Attēls 
 Nospiediet aizslēgu un izņemiet ārā putekļu tvertni.
Attēls 
 Atbloķējiet aizslēgu un atveriet vāku.
 Izņemiet motora aizsargfiltru.
Attēls 
 Izņemiet putuplasta ieliktni no rāmja.
 Putuplasta ieliktni izmazgājiet siltā ūdenī (maks. 

40°C).
 Rūpīgi izskalojiet putuplasta ieliktni un ļaujiet tam 

nožūt.
IEVĒRĪBAI
– Putuplasta ieliktni nekad nemazgājiet veļas mašīnā

un nežāvējiet ar matu fēnu.
– Nemazgājiet detaļas ar tīrīšanas līdzekļiem vai ver-

došu ūdeni.
– Pirms putuplasta ieliktņa ievietošanas ierīcē ļaujiet 

tam pilnībā nožūt (vismaz 24 stundas).
 Motora aizsargfiltru ar putuplasta ieliktni Ievietojiet 

putekļu filtra augšdaļā.
 Nofiksējiet vāku.
 Putekļu tvertni atkal ievietojiet ierīcē un nofiksējiet.

Filtrs izpūšamā gaisa attīrīšanai

 HEPA filtru tīriet, ja redzamai netīrumi.
 Ja HEPA filtrs ir bojāts, nomainiet.
IEVĒRĪBAI
Materiālie zaudējumi, veicot HEPA filtra nepareizu tīrī-
šanu.
– HEPA filtru nedrīkst mazgāt!
– Filtru nekad nemazgājiet veļas mašīnā un nežāvē-

jiet ar matu fēnu.
Attēls 
 Pagrieziet vāku pretēji pulksteņa rādītāju virzienam 

tā, lai marķējums norāda uz atbloķēšanas simbolu.
 Izņemiet HEPA filtru.
 Uzmanīgi iztukšot/izsist netīrumus no HEPA filtra.
 Ievietot HEPA filtru.
 Pagrieziet vāku pulksteņa rādītāju virzienā tā, lai 

marķējums norāda uz aizbloķēšanas simbolu.

Attēls 
 Rokturi un sūcējšļūteni tīrīšanai vai aizsērējuma 

gadījumā var atdalīt vienu no otra. Šim nolūkam 
nospiest 2 fiksētājus un izvilkt vienu no otra.

 Savienošanai rokturi un teleskopisko sūcējcauruli 
saspraust kopā un nofiksēt. 

Rezervētas tiesības veikt tehniskas izmaiņas!

HEPA filtrs

Tehniskie dati
Kärcher

Spriegums V 220-240
Strāvas veids Hz 50/60
Aizsardzības klase II
Svars (bez pierīcēm) kg 4,4
Darbības rādiuss m 7,5
Efektīvais putekļu tvertnes tilpums l 0,9
Gabarīti
Garums mm  396
Platums mm  270 
Augstums mm 332
Min. vakuums kPa ≥ 16
HEPA filtrs HEPA 13
Ekodizains saskaņā ar 666/2013:
Skaņas jaudas līmenis LWA dB(A) 76
Nominālais jaudas patēriņš W 700

86 LV

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Siurbimo gali  pasirinkite atsižvelgdami  siurbimo 
aplinkybes

Žema siurbimo galia

Vidutin  siurbimo galia

Aukš iausia siurbimo galia
D MESIO

Prieš visus prietaiso prieži ros darbus išjunkite 
prietais  ir ištraukite siurblio elektros tinklo kištuk !
Prietais  naudokite tik tuo atveju, jeigu dulki  ka-
meroje sumontuoti visi filtrai.
Kitaip galima pažeisti varikl .
Pažeistus filtrus ir filtrus, kuri  nebegalima išvalyti, 
reikia pakeisti.
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Ciklono atskyriklį valykite, jam stipriau užsiteršus.
Paveikslas
 Paspauskite pavalkėlį ir išimkite dulkių kamerą.
Paveikslas
 Dulkių kameros dangtelį sukite prieš laikrodžio ro-

dyklę taip, kad žyma rodytų atblokavimo simbolį.
 Išimkite dulkių kamerą.
Paveikslas
Norėdami greitai išvalyti:
 Ciklono atskyriklį išvalykite minkšta kempine ir per-

šluostykite drėgna šluoste.
Paveikslas
Norėdami kruopščiai išvalyti:
 Ciklono atskyriklį išrinkite ir nuplaukite filtrą ir žiedą 

po tekančiu vandeniu.
Pastaba
Dulkių kamerą taip pat galima plauti po tekančiu vande-
niu.
DĖMESIO
– Nemerkite ciklono atskyriklio į vandenį.
– Dalių neplaukite valikliais arba verdančiu vandeniu.
– Prieš naudojimą ciklono atskyriklį ir dulkių kamerą

visiškai išdžiovinkite.
Paveikslas
 Dulkių kameros dangtelį sukite pagal laikrodžio ro-

dyklę taip, kad žyma rodytų užblokavimo simbolį.
 Dulkių kamerą vėl įstatykite į prietaisą ir užfiksuoki-

te.

Apsauginį variklio filtrą valykite kartą per savaitę arba 
esant matomam užterštumui.
Apsauginis variklio filtras įrengtas korpuse virš dulkių 
kameros.
Paveikslas
 Paspauskite pavalkėlį ir išimkite dulkių kamerą.
Paveikslas
 Atblokuokite pavalkėlį ir atidarykite dangtelį.
 išimkite variklio apsauginį filtrą.
Paveikslas
 Išimkite iš rėmo putplasčio įdėklą.
 Putplasčio įdėklą išplaukite šiltu vandeniu (ne karš-

tesniu kaip 40°C).
 Putplasčio įdėklą kruopščiai išskalaukite ir išdžio-

vinkite ore.
DĖMESIO
– Putplasčio įdėklo niekada neskalbkite skalbimo 

mašinoje ir niekada nedžiovinkite plaukų džiovintu-
vu.

– Dalių neplaukite valikliais arba verdančiu vandeniu.
– Prieš įdėdami putplasčio įdėklą į prietaisą, visiškai 

jį išdžiovinkite (mažiausiai 24 valandas).
 Variklio apsauginį filtrą su putplasčio įdėklu įstaty-

kite į dulkių kameros viršutinė dalį.
 Užfiksuokite dangtelį.
 Dulkių kamerą vėl įstatykite į prietaisą ir užfiksuoki-

te.

Išpučiamo oro filtras.
Pastaba
 HEPA filtrą valykite, jam matomai užsiteršus.
 Jei HEPA filtras pažeistas, pakeiskite jį
DĖMESIO
Dėl netinkamo HEPA filtro valymo galimi pažeidimai.

– Neplaukite HEPA filtro!
– Filtro niekada neskalbkite skalbimo mašinoje ir nie-

kada nedžiovinkite plaukų džiovintuvu.
Paveikslas
 Dangtelį sukite prieš laikrodžio rodyklę taip, kad 

žyma rodytų atblokavimo simbolį.
 Išimkite HEPA filtrą.
 Atsargiai ištuštinkite / išdaužykite nešvarumus iš 

HEPA filtro.
 Įdėkite HEPA filtrą.
 Dangtelį sukite pagal laikrodžio rodyklę taip, kad 

žyma rodytų užblokavimo simbolį.

Paveikslas
 Užsikišus žarnai arba norėdami valyti, galite nuimti 

rankeną nuo žarnos. Paspauskite du fiksatorius ir 
ištraukite.

 Po to vėl sujunkite rankeną su žarna ir užfiksuokite.

Gamintojas pasilieka teisę keisti techninius duome-
nis!

Ciklono atskyriklis

HEPA filtras

Techniniai duomenys
Kärcher

Įtampa V 220-240
Srovės rūšis Hz 50/60
Apsaugos klasė II
Svoris (be priedų) kg 4,4
Darbo spindulys m 7,5
Veiksminga dulkių kameros talpa l 0,9
Matmenys
Ilgis mm  396
Plotis mm  270 
Aukštis mm 332
Vakuumas min. kPa ≥ 16
HEPA filtras HEPA 13
Ekologinis projektavimas pagal 666/2013:
Garso galios lygis LWA dB(A) 76
Nominalioji imamoji galia W 700

89LT

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0



www.kaercher.com/REACH
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Можливі зміни у конструкції пристрою!

Kärcher

Напруга V 220-240

Тип струму Гц 50/60

Клас захисту II

вага (без обладнання) кг 4,4

Радіус дії м 7,5

Ефективний об'єм ємності для 
пилу

л 0,9

Розміри

Довжина мм  396

ширина мм  270 

висота мм 332

Вакуум мін. кПа ≥16

HEPA-фільтр HEPA 13

Екологічний дизайн у відповідності до 666/2013:

Рівень потужності LWA дБ(А) 76

Номінальна споживана потуж-
ність

Вт 700

93UK

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Таза шығыс ауаға арналған сүзгі.

 HEPA сүзгісін кірленгені көрінген жағдайда 
тазалау керек.

 Зақымдалған HEPA сүзгісін ауыстыру
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
HEPA сүзгілерін қате тазалаудан пайда болатын
мүліктің зақымдалуы.
– HEPA сүзгіні жумаңыз!
– Сүзгіні ешқашан кір жуу машинасында 

тазаламаңыз жəне фенмен кептірмеңіз.
Сурет 
 Қақпақты босату таңбасындағы белгі 

көрінетіндей етіп сағат бағытына қарсы 
айналдырыңыз.

 HEPA сүзгісін шығарып алыңыз.
 HEPA-сүзгіден балшықты мұқият қағып 

тастаңыз.
 HEPA-сүзгіні орнатыңыз.
 Қақпақты құлыптау таңбасындағы белгі 

көрінетіндей етіп сағат бағытымен 
айналдырыңыз.

Сурет 
 Қол тұтқасы мен сорғыту шлангісін тазалау үшін 

не жұмыс кідірістерінде бөлшектеуге болады. 
Ол үшін 2 босатқышты басыңыз жəне тартыңыз.

 Байланыстыру үшін қол тұтқасы мен сорғыту 
шлангісін бірге енгізіңіз де, бекітіңіз.

Техникалық өзгерістер пайда болып қалуы 
мүмкін!

Kärcher

Электр кернеуі V 220-240

Электр тоқ түрі Гц 50/60

Қорғау классы II

Бұйымның керек-жарақтарсыз 
салмағы

кг 4,4

Əрекет радиусы м 7,5

Шаң жинағыштардың тиімді 
көлемдері

л 0,9

Өлшемдер

Ұзындығы мм  396

Ені мм  270 

Биіктігі мм 332

Вакуум мин. кПа ≥ 16

HEPA сүзгісі HEPA 13

Экологиялық дизайн 666/2013 талаптарына сəйкес 
келеді:

Дыбыс қуатының деңгейі LWA дБ(A) 76

Тұтынылатын атаулы қуат Вт 700

97KK

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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ــــتر لهــــواء العــــادم النقــــي .فل
إرشــاد
 ــــــتر ــــــف فل عند وجــود HEPA تنظي

ــــة ــــاخات مرئي .اتس
 في حالــة وجــود HEPA اســــــتبدل فلــــــتر

ـــرار .أض
تنبيـــــــه
 الأضــــرار الماديــــة مــــن خــــلال التنظيــــف الخــــاطئ لفلــــتر
HEPA.
– !HEPA لا تغســـــل فلـــــتر
– ــــلاق ــــى الإط ــــالة عل ــــتر بالغس ــــف الفل ــــدم تنظي  ع

ــــعر ــــف الش ــــتخدام مجف ــــه باس ــــدم تجفيف .وع
ــورة  ص
  إدارة الغطـــاء بعكـــس عقـــارب الســـاعة

ـــح ـــز الفت ـــى رم ـــة ال ـــير العلام ـــتى تش .ح
 ـــتر .HEPA إخـــراج فل
 ــــتر ــــن فل ــــاخات م ــــض الاتس  أزل/انف

HEPA بحـــذر.
 .HEPA قـــــم بتركيـــــب فلـــــتر
  إدارة الغطـــاء باتجـــاه عقـــارب الســـاعة

ـــال ـــز الإقف ـــى رم ـــة ال ـــير العلام ـــتى تش .ح

ــورة  ص
 ـــرطوم ـــض وخ ـــل المقب ـــن فص  يمك

 الشـــفط مـــن أجـــل التنظيـــف أو فـــي حالـــة
 الانســــداد. للقيــــام بــــذلك اضــــغط
 وســــيلتي التحــــرير واخلــــع المقبــــض مــــن
ـــفط ـــرطوم الش .خ

  لــــربط المقبــــض وخــــرطوم الشــــفط
ـــداً ـــا جي ـــم ثبتهم ـــي بعضـــهما ث ـــا ف .أدخلهم

HEPA فلـــــتر

تنظيـــــــف الملحقـــــــات التكميليـــــــة

AR

 جميـــع حقـــوق إدخـــال تعـــديلات فنيـــة
!محفوظـــة

Technische Daten

Kärcher

ــــائي ــــد الكهرب الجه V 220-240

نــــوع التيــــار Hz 50/60

فئــــة الحمايــــة II

الـــوزن (بـــدون الملحقـــات) kg 4,4

مدى العمــل m 7,5

ــكل ــار بش  حجــم خــزان الغب
ــال فع

l 0,9

الأبعــــاد
ــول الط mm  396

العــرض mm  270 

ـــــاع الارتف mm 332

تفــريغ حــد أدنــى kPa ≥ 16

HEPA فلــــــتر HEPA 13

التصــــــميم البيــــــئي وفقًــــــا لمعيــــــار 666/
2013
ـــوة ـــوة الص ـــتوى ق LWA مس dB(A) 76

ــــمي ــــة الاس ــــتهلاك الطاق اس W 700

VC 3 （ERP）
1.198-053.0
VC 3 Plus（ERP）
1.198-060.0
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Alfred Kärcher SE & Co. KG

Alfred-Kärcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

www.kaercher.com/welcome

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

Registrieren Sie Ihr Produkt und pro�tieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and bene�t from many advantages.

Enregistrez votre produit et béné�cier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

THANK YOU!
MERCI! DANKE! ¡GRACIAS!


